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AS FITAS 

As iipòes apresemadas no’S edipò&s saofeprodazidas 
em 10 fitas cassete qae acompanham cada publt- 
eagiio. 

COMO ACOMPANHAR O CURSQ 

• Ao inicio de cada ligào. coloque a fita cassefa cor- 
respondente no gravadcr. 

Acione a teda piay no ponto indicalo 
poresiesimboto. 

Acione a teda stop m ponto indicadd 
por esle simbOfo. 

• Abra o fasdculo na primeira pà^gma. Lembre-se; 

- a moldura verrndba s^mpies indica que voc& deve 
apenas ESCUTAR (ASCOLTATE) as frasos reiaiivaa 
às <lostracòes. 

- a motdura aiul simpies indica que vocé deve 
REPETiR (REPOFTE) as trases correspondentes: 


- a moidura dupla, vermelha e azul indica qué voce 
deve, primeim. ESCUTAR toda a seqòència e. 
depois. REPETIR cada frase (ASCOLTATE. 
REPETETl); 

A moioura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RESPOf^DETE} à pergunja. 

A) Cc:)nveraai;rlio / Conversézione 
1 .Escute, na fila, as frases da conversacelo (maldura 
vertnetha) 

a.Reprta cada frase (moidura azul) e compare sua 
pronùncia com a do focutor. 
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(circundadas por ima linba a^ui). repelindo-as 
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C) Diàlogo / Dialogo (unidades irnpares) 
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sào, conlerindo soas fasposias com as da tabeta no 
final do fasciculD. 

D) Cenas do cotidiano Dal vivo 

1 Escute todo 0 prime ino min (diàlogo. 

2. Depois, escute cada urna das sequéncias. 
repeiindo-as. 

3, Faca 0 mesmo com os outros minidiàlogos. 
repetindo cada urna das seqùéncias semente após 
ter escutado todo o diàlogo 

E) Exerciclos / Esercìzi 

1 Faoa OS exercidos por esento, depois de observàr 
atentamente 0 e^tempb 

2. No final de cada Unidade vocé encontrai’à um 
quadro com as respostas corretas de todos os exer- 
cidos, Confira suas respostas e, se rseoessàrio, 
retapa □ exefclc« 

F} Gramàlica f Grammatica 

Leia atentamente as nmas gramaiicaìs., procuran¬ 
do gravar oem as exemplos tìados para cada 
estrutura. 
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A/CONVERSAZIONE 


nNixàei 




3! Quali cose ? 


Qualche bottone da attaccare ai vestiti 
dei ragazzi 




6) Sì, i ragazzi si devono provare tutti 
i pantaioni e le gonne dell'anno 
scorso. 
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9) E adesso, che cosa vuoi 
che faccia ? 


RÌSPONDEW 


111 Quali cose ■' 


RÌSPONÙEJF\ 



10} Ho diverse cose da cucire. 


13) Qualche orlo da allungare ? 




RfPEWTE 




1 12) Qualche bottone da attaccare ai vestiti 
I dei ragazzi ... 


mBPONDtTÉ 


15} Sono cresciuti di qualche 
centimetro in queste vacanze 


mSPÙNÙETE 



mPETETE 


mP€Tm 


14) Sì, i ragazzi si devono provare tutti 
i pantaloni e le gonne dell'anno 
scorso, 


16) Eccome ! Specialmente Laura, 


M: 
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17) PtUrizia, avrei da dettarle qualche 
lettera urgente. 



18 ] Potrebbe aspettare pochi 
minuti ? Vorrei finire quello 
che sto facendo. 


ASCOLTATE 



19) Ne avrà per molto ? Ho piuttosto 
fretta. 


20] No, un istante solo. Sono subito 
da Lei. 




21 ) Patrizia, avrei da dettarle 
qualche lettera urgente. 


mSPONÙETE 



mPETETE 


22) Potrebbe aspettare pochi minuti ? Vorrei 
finire quello che sto facendo. 



23) Ne avrà per molto ? Ho 
piuttosto fretta. 


RISPONDETE 
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^ 26) Avete avuto bel tempo ? 


261 Tutfaliro ! Ha piovuto per tutto 
il mese di luglio. 


ASCOilAT^ 



27 Ì Ad ogni modo vi sarete divertiti lo 
stesso ? 




28| Oh, certo. Quando stiamo tutti insieme, 
si trova sempre il modo di passare 
il tempo_ 


29 ) Avete avuto bel tempo ? h^spondete 



_ RIPETETE 

30 ) Tutt’aliro ! Ha piovuto per tutto ìl 

mese di luglio. __ 


31) Ad ogni modo vi sarete wspomETE 

divertiti lo stesso ? 



RIPETETE 


32 } Oh,certo. Quando stiamo tutti insieme, 
si trova sempre il modo di passare 
il tempo. IP 
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^ 33) Dunque, secondo Lei, lutti i mìei 
problemi derivano dal fegato ? 


34) Precisanienle, il suo fegato 

è affaticato: è un po' in disordine. 


ASCOLTATE 



ZSì Che cosa mi consiglia ? Una cura termale 
a Montecatini* ? Dicono che sia molto 
indicata per il fegato. 



36) No, è sufficiente una dieta rigorosa: 
niente grassi nè alcol. 



37 ) Nessuna medicina ? 


38} Sì, prenda una fiala di Epatol ogni due 
giorni, la mattina, a digiuno, 






39) Questo basterà a rimettermi a posto ? 


40) Si, non si preoccupi, non è niente di 
grave, È molto importante, invece, che 
controlli ralimentazìone. 




*Montecatim: famoso baJneàrio na provincia de PisEÒia (ToscaJia); àguas cLoro-suLfo-sódìcas, 


965 



























































































k kDhLiOlOfl kflPLBLODL ig 

’IElgbq'-Djqtrj.,^ 

fm[jiJri£DE OihjiHft H 


41) Dunque* secondo Lei, tulli Rispomni 

i miei problenii derivano dai fegato ? 




43) Che cosa mi consiglia ? Una 

cura termale a Montecatini ? Dicono 
che sia molto indicata per il fegato. 


RfSPOfVDlTi 


__ WPrTÌTF 

42) Precisamente, il suo fegato è affaticato: 
è un po' in disordine. 


45) Nessuna medicina ? mspomm 





46 ) Si* prenda una fiala di Epatol ogni due 
giorni, la mattina* a digiuno. 


____ RtPE JETE 

m) No* è sufficiente una dieta rigorosa: 
niente grassi né alcoL 


47) Questo basterà a rimettermi Rfspomerf 

a posto ? 



___ RIPETETE 

48 ) Sit non si preoccupi, non è niente di 
grave, È molto importante* invece* 
che controlli ralimentazione* W 


49) Buon giorno. Ci siete tutti ? 


50) No* manca Lorenzi. 


ASCOLTATE 



51) Avete capito la lezione di ieri ? 


52) Veramente, io non ho capito bene. 





segue :J) 
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B3i Che cosa non hai capito ? 


54.) Non ho afferrato bene la differenza 
fra un acido e una base* 



55 ) Tutti voi, l'avete capito bene ? Se non 
avete capito, ditelo. 


56) Sarebbe meglio che rispiegasse tutto 
da capo. 



57 ) Buon giorno* Ci siete tutti ? 


RfSPOfVDET^ 


5B) Avete capilo la lezione 
di ieri ? 


mSPONÙET£ 



Rfp£7£rs 


5 S) No, manca Lorenzi. 


60) 


Veramente, io non ho capito bene. 


61 ) Che cosa non hai capito ? 


R/SP0f\^DF7^ 


63) Tutti voi, l'avete capito 

bene ? Se non avete capito, ditelo. 




mPQND£T£ 




fUPETFFE 


62 ) Non ho afferralo bene la differenza fra 
un acido e una base. 


mPPTEJF 


64) Sarebbe meglio che ri spiegasse tutto 
da capo. 


967 























































































iSt 


k k Dh LOiOfl kfl P L B LO D L LO 

’IGlgbq'-Djqtrj.,^ 

fm[jiJri£DE OihjiHft H 



e?} Ciascuno dovrebbe assumersi un incaricu 
preciso. 


69) Un altro potrebbe lavare i piatti. 


saj Per esempio, Gianna potrebbe cucinare* 





70) E ogni giorno il turno cambia. Così 
tutti farebbero di tutto: ta cucina, 
i piatti, la pulizia. 







968 





























































iSt 


k k Dh LOlOfl kfl P L BIO D L ig 

’IGlgbq'-Djqtrj.,^ 

fm[jiJri£DE OihjiHft H 



75} Ouesto lo dici tu ] 


mspoNù^é 


71} É tempo di pensare alle HfSPONom 

vacanze. Ma, con i tempi che 
corrono k*. 



RfPeTFTE 


72) Dati ì prezzi degli alberghi, perché non 
andiamo in campeggio ? 


73) Campeggio ? Neanche pensarci ! 
Dovrei fare tulio io ! 


mSPONDEJI 



77) Per esempio ? 


rnspomEie 




76) Si, ciascuno dovrebbe assumersi un 
incarico preciso. 


79) E poi ? 




RfSPOI^DBTE 


_ RtP£7E7E 

7BÌ Per esempio* Gianna potrebbe cucinare. 


81 ) Le donne sempre a mspoNDETE 

cucinare ? 


mPETETE 



mPETETE 


80) Un altro potrebbe lavare i piatti. 


p2ì 


! 


No ! Ogni giorno il lume cambia. Così 
tutti farebbero di tutto; la cucina, 
i piatti, la pulizia. 
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87) Un'altra non smette un attimo di 
ascoltare dischi ! 


38} Possibile che non si possii godere di 
un istantf di tranquillità ? 
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89^ Non mi sembri di ottimo 
umore, oggi ! 


mSf^ONDFfE 



HìFETFf^ 


90 ) Ogni giorno, la solita cagnara ! 


91) Perché te la prendi tanto ? 



____ fl/P£T€T£ 

92 } Ne ho piene le lasche ! Ogni minuto 
squilla il telefono ! 


93) E allora V Chiama qualcuno. 


mspow^ 


9S> Ma con chi ce l'hai ? 


mpomeTE 



RfP£T£7F 


mPETETE 


94) Qualcuno venga a rispondere ! 


96) Una ascolta la radio al massimo 
volume ! 


97) È proibito forse ? 


fl/SPo/v£3fre| 99 ^ [vJq^ arrabbiarti tanto, 
I non ne vale la pena. 


rnSPONOeTE 




PfPfTFTi 


98) Un’altra non smette un attimo di L 

100) Possibile che non si possa godere di 


ascoltare dischi ! || 

un instante di tranquillità ? 
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B/VOCABOLASIO 


uNiiÀei 


vocabuUrio 

a digiuno 
alcol 

alla portata 

beninteso 

borsa 

bottone 

cagnara 

campeggio 

da capo 

eccome! 

fegato 

fiala 

fretta 

giornalista 

gonna 

grasso fmasc.) 
incarico 

medicina (fentj 
nei pressi 
nuoto fmasc./ 
ogni 

orlo fmascj 
parco 
parecchio 
pasto fmascj 
piatto 

972 


em jejum 
àlcool 

à mào, ao alcance 

subenienda-se 

bolsa 

botào 

bagunca 

acampamento 

do comedo 

corno nào! 

figado 

ampola 

pressa 

jomalista 

saia 

gordura, gordo 
encargo* rarefa 
remédio 

nas proximidades 

natacào 

cada 

batnha (de roupa) 

parque 

bastante 

refeigào 

prato 


piuttosto 

pulizia 

sondaggio fmasc.J 


□m pouco, um tanto 
lìmpeza 

sondagem, pesquisa 


Verbos 

afferrare 

arrabbiarsi 

aspettare 

capire 

cucinare 

cucire 

dettare 

mancare 

rispiegare 

sborsare 

scorazzare 

spartirsi 

squillare 


compreender, agarrar 

ficar bravo, enraivecer-se 

esperar 

entender 

cozinhar 

costurar 

ditar 

faltar 

explicar novamenie 
desembolsar 

correr de um lado para outro 
repartir-se 

emitir um som agudo 


Modismos 

divertirsi un mondo divertir-se pra valer 
due chmcchiere *'bater um papinho*' 
farci caso notar 

fare un salto **dar um pulo’’ (fazer urna visita cuna) 

neanche pensarci! nem pensar! 

ne ho piene ie tasche! nào agiiento mais! 

non fa giudizio nào faz sentido 

un mucchio dL,. um monte de.** 
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C/DIALOGO 


UNIIÀGI 



IL TEMPO UBERO DEGLI ITALIANI 

Una giormiista: Dunque» che risultati ha avuto il tuo 
sondaggio sul tempo libero degli ìluliani ? 

Un giornalista: Non ci crederai, ma sono rimasto sor¬ 
preso della quantità di sport che praticano gli italiani 
nel loro tempo libero: nuoto» ginnastica» tennis, tiro 
allarco, calcio, bocce, equitazione,» 

La gionmiista: Mi sembri piuttosto oilimisia. Ogni gior¬ 
no si sentono le lamentele di qualcuno che non ha la 
possibilità di praticare lo sport favorito ! 

// giornaiista: Ma no, sono tutte esagerazioni ! Basta 
guardarsi in giro e si vede un mucchio di gente che 
pratica tutti i generi di sport. 

Ut giortialtsta: Già, ma tu credi che certi sport come 
tennis cd equitazione siano alla portata di tutte le 
borse ? Sono pochi quelli che possono permetterseli. 
Si praticano, si,^ma in club privati e sborsando quote 
altissime ! 

// giùrnaìista: Ci sono anche dei club abbastanza ect> 
nomici. 

La gioniaiisia: Forse, ma quasi tutti questi club hanno 
sede in periferia. Si perde un mucchio di tempo per 
andarci e non tutte le famiglie possono portarvi i 
bambini. 

// gìómalisia: Si, certo, capisco quel che vuoi dire, 

La giornaiista: Ti piaccia o no, la maggior parte degli 
italiani, bambini e ragazzi soprattutto, si limita a 
correre nei giardini pubblici o a giocare a calcio in 
qualche campetto; purché beninteso ne abbiano 
qualcuno nei pressi di casa. 
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..DAL 

B vìvo 



VISITAR E RECEBER 

A senhora Parravicmt visita urna amlga que astà no hospital. 

Signora Pairavicmi: Pronto, parlo con la Clinica 
Ouisisana ? 

La sefi^retaria: Sì, dica pure. 

Signora Parravicini: Può dirmi se la signora De Leo- 
nardis può ricevere visite ? 

Segreiaria: Certamente, signora. 

Signora Parravtcifu: Dovrei passare da quelle parti 
verso la fine della mattinata, gradirei sapere quali 
sono gli orari delle visite, 

Segreiaria: Le visite agli ammalati sono dalle IO alle 
12 in mattinata, e dalle tò alle 18 nel pomeriggio. 



Maria Luisa està organìzando urna (estinha. 

Maria Luàa: Puoi fare un salto da noi questa sera ? 
Mio fratello festeggia con qualche amico la sua 
laurea. 

Enrica: Purtroppo mi sarà difficile venire. Sono im¬ 
pegnato con alcuni amici che ho conosciuto nelle 
ultime vacanze. 

Maria Luha: Sono ragazzi simpatici ? 

A>?r/co; Simpaiicissimi ! 

Maria Luisa: Allora porta an che kw. Ci divertiremo 
un mondo 1 


'i '''-ìMlli c: 


A senhora Colombo quer apresentmr um amigo à eenhofa Al berti ni. 

Signora Colomha: Pronto ? È la signora Albert ini ? 

Signora Alberimi: SL sono io. 

Signora Cf>hmho: Buona sera, sono Lucia Colom¬ 
bo. Come sta ? 

Signora Alberimi: Bene,grazie. Non mi ha detto che 
desiderava conoscere qualche spagnolo 1 È ve¬ 
nuto giusto a trovarci un amico che abita a Bar¬ 
cellona e vorrei preseniarglielo. 

Signora Coìombo: Sarei molto lieta dì conoscerlo. 
Perché non venite a prendere il caffè da noi, 
domani, dopo le tredici ? Così potremo fare due 
chiacchiere. 


ti- 
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Exercfcio 1 

Complete as frames oom o adjetivc ou o pronome adeqoado: 

1 - Ho già preso in considerazione ... le soluzioni. 

\f litio / tu ita / tutte) 

2 ‘È ... preoccupata per la salute dì sua moglie. 

{alquanto / alcuno / qualche) 

J - Piero. Gigi, Gianni, Maria Luisa.erano ... presenti alla 
festa. 

iiliiii / ogni / qualsia si) 

4- Bisognerà aspettare giorno prima di poterlo sapere. 
{qualche / alcuni / di vermi 

3 - Non bisogna credere a ... voce che corre. 

{ogni / certe / ciascuno) 
ò - Devi fare ... telefonala ? 

{tutta / qualche / qualunque) 

7 - Non ho ... striimento utile a quel lavoro, 
jncKwwrt / ne.mino/ {ulto) 

8-... mese abbiamo un esame airuniversità. 

{ak iuio / qualche / ogni) 


Exercicio 2 

Complete as trases, utilizando um dos seguintes adjetivos: ogni, cias¬ 
cuno, qualche, qualsiasi ou aìcun{no}: 

1 alunno si presenterà a scuola accompagnato dai 
genitori. 

2 - Perché non facciamo una festa questa sera ? ... potrà 

portare qualcosa da bere o da mangiare. 

3- In ... città importarne c'è un ufficio del turismo. 

4- Con la buona volontà si può risolvere ... problema, 

3 - In ... caso.... sa quello che deve fare. 

6 * Bis^igna saper riconoscere la propria sconfitta,... volta. 

7 * Mi dispiace, ma non posso darti... aiuto. 

8-È un incrocio pericoloso, quasi ... giorno accade un 
incidente. 


Exercicio 3 


PALAVRAS CRUZADAS 

123456789 



Horizomais 

1 -Tc:rza persona singolare del eongiantivo presente di andare / La 

quarta leiiera tieiralfubem Pronome personale dì seconda per¬ 
sona ir forma a(ona, 

2 - La prima vocale / Congiunzione / Seconda persona singolare del 

presente dì andare . Quinta lettera deiralfabeto. 

3 - Prima persona singolare deirimperfetia indicativo di leggere ì 

L;t lettera che precede la 

4 - Articolo determinativo plurale . Pronome personale di terza per- 

s^>na plurale Pronome personale di prima persona plurale usalo 
nel complementi indiretti. 

3 - Descrivono i monumenti di una eiitù ai turisti ■ Prima persima 
singolare del presente indicativo di dure. 

6 - Preposizione usata nei complemenii di luogo L'ultima voca¬ 

le Artìcolo indeterminativo femminile, 

7 -Parlicipiti passato di nmìare La consonante di ira. 

K-Abbreviazione di "Televisione della Svizzera Italiana" / Il con¬ 
trario di sempre. 

^l'Simmimo di in seguuo 11 femminile di PaoiiK 


Veriicais 

J - Vi si mettono l vestili quando si va in viaggia / Ve ne santi ire in 
poppa. 

2 * PrepKisizione usata nei complemenlì dì molo . La seconda vt>ca- 

le Pariicìpio passato di unire. 

3 - L'unione di di e gli * Il plurale di ujo. 

4“La prima lettera deiralfabeto ^ Participio passato d( godere al 
plurale, 

5-11 contrario di false / La preposizione contenuta in agli / Lettera 
che precede la tp 

b-Prima persona singolare deH'iinperfeUo indicalìvti di dare / In 
nifatuotto ce ne sono cinque ■ La fine di inizia. 

7 'Si usa al posto di me come soggeuo / Quello di Milano è famoso. 
H - L'inizio del freno Prepvisizìtine che ìndica unione, compagnia 
L'unione di a e il, 

^ - ! I giorno prima di oggi / Se non ci fosse, non potremmo respirare. 


973 





















































lOiOl k k Ch kd P L D LO D L LO 

ELaBQ'-ÙQTfìi. 

fmLJIJri£DE □ihJIHft 




F/GRAMMATICA 


UNITÀ61 


AGGETTIVI E PRONOMI INDEFINITI 

Os adistivos a proncxmes indefinìckia aAo aqualaa qua nÌo definem^ 
ou seja» nBo ‘*personalizam", urna vez qua se referem simplesmen’ 
te a um conjunto ou "espécie" indetermmada, Entra eles, hà os qua 
aào apenas adjetivos; outros sao adjetivos, mas podem tamtam ser 
utilizados corno pronomes; fìnatmenie, hà tapibém os qua sdo somanta 
pronomas. Vamos ver aquatas qua s&o ampraqados com maior tre* 
qùdncia: 

OGNt (cBda) é somanta adjetivo, invariàvef. indica urna totaiidade de 
pessoas ou de coisae consìderadas impessoalmenta; 

Ogni uomo è moriaie. 

Ogni proposta sarà attentamente considerata. 

Prenda una tìaJa dì questo medicinale due giorni. 

CIASCUNO ^Cdda um) também poda sar pronome. Possui temi nino 
{ciascuna)^ mas ndo plural. O masculino o/aacuno perde a vo^ 
gai final antes de palavras qua comecem por consoanies sim* 
ples ou por vogais; nào perde a vogai final antes da palavras 
Inìciadas por z ou consoante dupla. Por ojtemplo; 

Crascun uonw ha il destino che si merita. 

Ciascuno scoiare dovrà presentare il cartìfìoato di nascita. 

O fami nino ciPàscuna pode perder a vogai final diante de pala- 
vras comegadas por vogai, substituindo-a entào pelo apóstro* 
lo: c/as^un"amica, ciascun'apoca. 

QUALUNQUE (quafquar) é apenas adjetivo^ invariàvei, Pode ser pre- 
cedido pelo artigo e também ser coiocado apòs o substantìvo; 

Una qualunque risposta bisognerà dargliela. 

Va a comprarmi un giomafe quaìunque. 

Meste ultimo caso, quatunqua pode ter um sentkto pejorativo: 
un uomo qualunque, una donna qualunque^ significa "Vulgar, 
sem personalidade" etc- 

Mio é correto empregar qualunque corno pronome, jà qua o pro^ 
nome com significado anàlogo é cfìiunque, Veiamos: 

Quaiunque persona intelligente sa che.„ 

Ctiiunquey se è una persona inteNtgente, sa che.., 

QUALSIASI a QUALSIVOGLIA (este ùftimo pouco usado)» correspon- 
dentea ao portugués qualquer^ sio adjetivos invariéveis, com 
significado anàlogo ao de QUALUNQUE. 

Sono a tua disposizione in quatsiasi circostanza. 

Se 0 substantivo ao qual se reterem estiver no plural, coiocam^ 
se após o masmo; 

Si tratta dì piatti preziosi, no di piatti qualsiasi. 

NESSUNO é adjetivo variàvei em gènero (lem. nessuna), mas sem 
plural. Como no caso de ciascuno, perde a vogai final diante 
de palavras comegadas por vogai ou consoante simples, mas 
nio diante de z ou de consoantes composlas. 

Nessun uomo è perfetto. 

Nessuno scolaro potrà uscire prima delta fine della lezione. 

O temi ni no nessuna pode perder a vogai final antes de palavras 
come?adas por vogai, colocando-se, neste caso, um apòstrofo 

Nessuna impresa (ou nessun'impresaJ è priva di ostacoli, 

É também empregado em frases qua jé lém urna negagSo. son¬ 
do, nestes casos, coiocado depois do verbo, substituindoa^uno. 


Non c'è più nessun dubbio. 

Na$ ìnterrogativas diretas e nas indiretas ìniciedaa pe¬ 

la partfcula d è, rtessuno pode ser ulilizado com sentido afir- 
mativo e equivalente a qua/che. 

C’è nessuna lettera per me? (« C'è qualche lettera per me?> 

QUALCHE à invariàvel e indica piuralidade indeffnida mas limitada. 
Per la strada c'era solo qualche persona (pouca gente). Mas lanv 
bém pode ser usado no sentido de "uno", "un certo" e 
"qualsiasi". 

Non trovo la mia penna, eppure l'ho messa da qualche parte. 
Quella é un’opera di qualche rilievo. 

Si dovrà pur trovare un qualche rimedio 

ALCUNO é usado no singular sò em frases negativas, equivalendo 
a nessuno; possui os mesmos truncamontos e oiisóes de cias~ 
cuno e nessuno. 

È una cosa senza alcuna importanze. 

Non posso darti akun aiuto. 

É usado no ptural (alcuni, e) para indicar urna quantidade inde* 
terminada — mas limitada — de pessoas ou de coisas: conse* 
qùentemente, lunclona corno plural de qualche: qua/che perso¬ 
na, alcune persone, 

Também sào adjetivos irxlelinidos; TALUNO. CERTUNO, CERTO, TA¬ 
LE. POCO, ALQUANTO. PARECCHIO, MOLTO, TANTO, TROPPO, 
ALTRETTANTO, TUTTO, ALTRO, DIVERSO e VARIO, Por exemplo; 
Di talune persone, è meglio non i^arlare. 

Ha telefonato un certo signor Rossi. 

C'è un tale signor Bianchi che desidera parlarti. 

Mancano pochi minuti alia partenza del Ireno^ 

In quest'epoca abblarno parecchio lavoro. 

Ci starno ritrovati dopo motti anni, 

Gliei'ho detto fanfe volte. 

Non mangiare troppi dolci (- demasiados). 

Ho girato tutto il mondo. 

Ho comprato un'a/fra automobite (« outrc, um a mais). 

Quelli erano altri tempi (* outros. diterentes) 


TABELA DE CORREQÀO DOS EXERClClOS 


Exercicio 1 

1 - tutte 

2 - alquanto 

3 ' tutti 

4 - qualche 

5 - ogni 

6 - qualche 

7 - nessuno 

8 - ogni 

ExerciDio 3 


123456789 



Exercicio 2 

1 - Ogni 

2 - Ciascuno 

3 ■ qualsiasi 

4 - qualunque 

5 - ogni / ciascuno 

6 - qualche 

7 - alcun 

8 - ogni 
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A/CONVERSAZIONE 


UniTÀ62 



^ 1 ) Quali documenti sono necessari per 
entrare in Italia ? 



, * r r ASCOLTATi 

2) Nessuno può entrare in Italia rìpetetf 

senza una carta d'identità o un 
passaporto in regola. 



3 ) E per i bambini, è la stessa cosa ? 




4 ) Sì, anche i bambini devono avere un 
documento d'identità o risultare iscritti 
ne! passaporto dei genitori. 


5 ) Se non sono accompi^gnati dai genitori 
hanno bisogno di una speciale 
autorizzazione ? 



6 } Si, nessun bambino può entrare se non è 
munito deirautorizzazioiie dei genitori. 
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7 ) Per entrare in automobile, ci vuole 
qualche documento speciale ? 



Sì I cittadini stranieri possono entrare 

soltanto se han/io rassicurazione sulla | 

macchina valida anche per l'Italia. 



9) Quali documenti sono necessari 
per entrare in Italia ? 


mSPQNDETf I 


11 ) E per i bambini, è la stessa 
cosa ? 


RfSPOmFTE i 




R/PFTFTt 


RfPiTFTl 


10 ) Nessuno può entrare in Italia senza una 


121 Sì, anche i bambini devono avere un 

carta d’identità o un passaporto in 

1 

h 

documento d’identità o risultare iscritti 

regola. 


nel passaporto dei genitori. 


13 J Se non sono accompagnati dai 

genitori hanno bisogno di una speciale 
autorizzazione ? 


mSPONDETE 


15) Per entrare in automobile, ci 

vuole qualche documento speciale ? 


RiSPONDFTE 







mpEfin 


\ 14) Si, nessun bambino può entrare se non è 
munito deirautorizzazione dei genitori. 



RiPUEfE 


16) I cittadini stranieri possono entrare sol¬ 
tanto se hanno l'assicurazione sulla 
macchina valida anche per lltalia* 
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^ 17) Devo recarmi in Italia; vorrei una 
guida. 


18 ) Preferisce una guida turistica 
con la descrizione delle città o 
una che riporti tutti gli alberghi ? 


ascoltate 

R/PETETE 



19) Mi interessano ambedue i tipi. 




20) Per gli alberghi e per i ristoranti la 
guida migliore è l'edizione italiana 
della guida rossa Michelin. 


21) È completa questa guida ? 




22) Abbastanza. Contiene tutti i dati retativi 
alla categoria, alle attrezzature e ai 
prezzi dei principali alberghi e ristoranti. 


ù 


ù 






23) Per avere informazioni più complete, una 
volta in Italia, può rivolgersi alle Azien¬ 
de Autonome di soggiorno e turismo. 



24) Ah, molto bene ! Sì trovano in tutte 
le città ? 
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25| Sì. Non esìste località di importanza turì¬ 
stica che non abbia una propria Azienda 
Autonoma di soggiorno e turismo. 



26 ) Benissimo. Allora prendo la guida 
Michelin per gli alberghi. 



27) Vuole anche una guida con le descrizioni 
turistiche ? 




2B) Si, mi dia una guida che descriva in modo 
particolareggiato tutti i monumenti 
storici e artistici più importanti. 


29) Devo recarmi in Italia; 
vorrei una guida. 


mspoNom 


31) Mi interessano ambedue 
ì tipi. 


msPONoeTE 



32) Per gli alberghi e per i ristoranti la 
guida migliore è ledizione italiana 
della guida rossa Michelin. 


_ mpeiFTE 

301 Preferisce una guida turistica con la 
descrizione delle città o una che riporti 
tutti gli alberghi. 


33) È compieta, questa guida ? 


mspomcTE 



341 Abbastanza. Contiene tutti ì dati relativi 
alla categoria, alle attrezzature e ai 
prezzi dei principali alberghi e ristoranti. 



/hspomxte 


35) Per avere informazioni più 
complete, una volta in Italia, può rivolgersi 
alle Aziende Autonome di soggiorno e turismo. 




36) Ah, molto bene ! Si trovano in tutte 
le città ? 
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37 ) Sì. Non esiste località di ìm- rispondi 

portanza turistica che non abbia una pro¬ 
pria Azienda Autonoma di soggiorno e turismo. 



HipeTm 


39) Vuole anche una guida con 
le descrizioni turistiche ? 


RtSPONDEJt 



mP£T£T£ 


38) Benissimo. Allora prendo la guida 
Michelin per gli alberghi. 


40) Sì, mi dia una guida che descriva in modo 
particolareggiato tutti i monumenti 
storici ed artistici più importanti. 


m 41) In molte città italiane vi sono notevoli 
problemi di parcheggio. 


42) I centri di quasi tutte le città AscoiTAre 

sono deile 'isole pedonali’ vietate 
alle macchine. 



segue:^ 


431 Nei pressi delle ‘isole pedonali’ vi 
sono delle grandi aree adibite a 
parcheggio. 


44) Se il parcheggio è a limitazione di 
tempo, bisogna esporre sulla macchina 
il disco orario con l’ora di arrivo. 


451 Di solito i parcheggi nei pressi delle 
isole pedonali sono gratuiti. 
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46) Tuttavìa, se si vuole parcheggiare più a 

lungo o non correre ÌI pericolo di furti, conviene 
lasciare la macchina in un parcheggio custodito* 


47) È difficile parcheggiare in 
Italia ? 


wsPom£Ji 


49) Come si può fare, allora ? 


afSpam£T£ 



fìfPE7£T£ 


48) In molte città italiane vi sono notevoli 
problemi di parcheggio. 


51) Dove si lascia la macchina ? mpomni 



____ mPFTElT 

50) I centri di quasi tutte le città sono 
delle isole pedonali’ vietate alle' 
macchine. 


53) Come sono regolati questi rnspof^oETE 

parcheggi ? 



mPETFTT 

52) Nei pressi delle Ìsole pedonali' vi 
sono delle grandi aree adibite a 
parcheggio. 



fìtP£TFT£ 

541 Se il parcheggio è a limitazione di 
tempo, bisogna esporre sulla macchina 
il disco orario con Torà di arrivo. 


55) Ce qualcosa da pagare ? 


mspomfTE 


57) E se si vuole restare più 
a lungo ? 


WSPONDFTF 



RIPETETE 



RIPETETE 


56) No, di solito i parcheggi nei pressi 
delle ìsole pedonali' sono gratuiti* 


58) Se si vuole parcheggiare più a lungo o non 
correre il pericolo di furti, conviene lasciare 
la macchina in un parcheggio custodito. r 
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Jjt. 59 } Gli alberghi e i rìsloranti, in Italia, 
sono molto cari. 


60) Tuttavia, non si può generalizzare, ^^coltate 
Alcuni alberghi sono a buon mercato. 




61 j Si deve saper consultare bene la 
guida. 


63) Ad esempio, due stelle stanno a indicare 
che Talbergo è di livello medio. 


r 





621 Determinate avvertenze e segni convenzio¬ 
nali informano sulla categoria e i servizi 
di ciascun esercizio. 









64 ) Altri segni forniscono diverse 
altre informazioni. 




ALBCR60 
_ Di LIVELLO 
MEDIO 


^ ascensore 
^ ristoarmtE 
2 saa 

^ Ai/TOftirl£jSA 
^ &ÌU.'esrft**4‘f 


^ CAjViPC OhTlKUis 
^ PISC.1NA 

cO MW- AL*A ^TAlfC?wf 

m 


V _ 

651 Questo segno indica che non sono 
ammessi ì cani. 
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66Ì Per chiunque legga attentamente le avvertenze 
della guida, ogni errore o malinteso diventa 
impossibile. 





m 

[fq 

"Tiun 

□ □ D 

□ □ □ '■ 

Wi* [4^ 

V 



67) Come sono, in Italia, i prezzi 
degli alberghi e dei ristoranti ? 


^fSPO/VD£7t 


"^ALBERGO RISTORANTE I 

à -j -1 




m. 


li i^ ì 


RfPnWTE 


68) Gli alberghi e i ristoranti, in Italia, 

1 

70) No, non si può generalizzare. Alcuni 

sono molto cari. 

1 

alberghi sono a buon mercato. 


69) Sono tutti così cari ? 


Rfspom^ 


I £ <53^* r ' i ■;;J* h 




mPETETT 


71) Ma come si fa a saperlo ? 


wspomm 


73) Come si distinguono le Rispof^oer^ 

categorie e i servizi degli alberghi ? 



fio 


1 
l 



RIPETETE 


74) Determinate avvertenze e segni convenzio¬ 
nali informano sulla categoria e i servizi 
di ciascun esercizio* 


75) Onali, ad esempio ? 


mSPOlVDETE 


77] Ci sono altri segni ? 


RfSPQUDETE 


o 





ALBERGO K 


jS/^ — DI UVtUD /^ 


MEDIO 


O t 




'f 


jl ^ Aata*L,irTt 


1 2 

^ mio M*. 

1 * «ULkro-i-,- 


1 QnncHr44,i c.i 



R/pere7F 


RfPETETF 


76} Ad esempio, due stelle stanno a indicare 
che Talbergo è di livello medio. 


78) Si, altri segni forniscono diverse altre 
informazioni. 
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791 Onesto segno che cosa 
significa ? 


«/SPD/VOfJlF 


81) Basta dunque consultare 
la guida ? 


fllSPOMa£T£ 



mPETETE 1 

mPETETf 

BO) Questo segno indica che non sono ammessi | 

82 ) Sì. Per chiunque legga attentamente le 
avvenenze della guida, ogni errore o 

i cani. 1 

malinteso diventa impossibile. 


I 


B/VOCABOLABIO 


UNITÀ62 


VOCABULÀRIO 


acceso 

aceso 

accompagnatore 

acompanhante 

acconto 

adiantamento 

agenzia 

agènda 

aggiornato 

em dia 

al netto 

liquido (pre90) 

albergatore 

hotcleiro 

anabbaglianti 

antiofuscantes 

annullamento (mascj 

anulagào 

appuntamento 

encontro com bora marcada 

assicurazione (fent.) 

seguro 

avvenimento 

aconteci mento 

avvenenza 

advertència 

azienda 

socicdade, empresa 

bagaglio (masc.) 

bagagem 

bagno 

banhciro» banho 

bellico 

bélico 

bullone (musc.i 

porca (para atarraxar) 

calamità 

calamidade 

camera (femj 

quarto, aposento 

candela 

vela 

cane 

cachorro 

carico imasc.^ 

carga 

carta d'identità 

carteira de identidade 



carta stradale 

mapa rodo viàrio 

certificato 

certi ricado 

ciascuno 

cada um 

cittadino 

cìdadào 

civile 

civil 

controllo 

controle 

cliente 

cliente 

crociera (fem.) 

cruzeiro (viagem man'tima) 

custodito 

protegido, custodìado 

dì solito 

geralmente, habitualmente 

disordine (masc.) 

desordem 

distributore 

dìstribuidor 

disturbo 

distùrbio 

doppio 

dobro 

ente 

entidade 

errore 

erro 

esauriente 

esaustivo 

esercizio 

exercicio 
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espairio 

salda do pafs 

faro 

farol 

fascetta 

bracadeira 

fascio 

feixe 

freno a mano 

freio de mao 

frizione 

embreagem 

genitori 

pais (pai e màe) 

grassaggio 

engraxamenio 

guida 

guia 

impegno 

compromisso 

indennità 

indeniza^ào 

individuali 

individuais 

interno 

interior 

iscrizione 

inscri^:ào 

lavaggio (mascj 

lavagem 

lavorativo 

referente a trabalho 

macchina (fem.) 

carro, automóve 1 

malinteso 

mal-entendido 

mancato 

faltado 

manicotto 

mangueira (de automóvel) 

militare 

militar 

misura 

medida 

moto 

movimento 

noleggio 

aluguel (de carros) 

officina 

oficìna 

olio 

óleo 

organizzatore 

organìzador 

ottenimento (masc.) 

obten^io 

parcheggio 

estacionamento 

parecchio 

bastante 

partenza 

panida, saida 

passaporto 

passaporte 

penalità 

penalidade 

polizza 

apólice 

pompa 

bomba 

prezzo 

preeo 

prenotazione 

reserva 

prestazione 

prestaeào (de servilos) 

pulitura 

iimpeza 

quota 

cota 

radiatore 

radiador 

rimborso 

reembolso 

rimessa 

garagem 

rinuncia 

renùncia 

ristoro 

rcstaura^ao 

saccheggio 

saque, pilhagem 

scontrino 

canhoto (de bilhete) 

segno 

sìnaì 

serbatoio 

reservatório 

singolo 

individuai 

soggiorno (masc,) 

estada. permanéncia 

somma 

quantia 

sorveglianza 

vigilància 

spesa 

despesa 

stella 

estrela 

strada 

estrada, rua 

svolgimento 

desenvolvimento 

tagliando 

lalào, comprovante 

trasporto 

transporte 

utente 

usuàrio 

utilizzo (masc.} 

utilìzagào 


tappa 

etapa 

tergicristallo 

limpador de pàra-brisa 

terrorismo 

terrorismo 

vaccinazione 

vacinagào 

valigia 

mala 

validità 

validade 

vettore 

empresa de transporte 

viaggiatore 

viajanie, passageiro 

viaggio (mas€.) 

viagem 

vito 

visto 

Verbos 

addebitare 

debitar 

ammettere 

admitir 

ammontare 

acumular, somar 

annullare 

anuLar 

diventare 

tornar(-se) 

eccedere 

exceder 

esaurire 

exaurir 

fermarsi 

parar, deter{-se) 

fornire 

fornecer 

incassare 

entrar no caixa (dinheiro) 

ostare 

opor{-se) 

parcheggiare 

estacionar 

posteggiare 

estacionar 

prendere 

tornar, pegar 

pulire 

limpar 

regolare 

regalar 

restare 

ficar 

riempire 

preencher 

rivolgersi 

dirigìr(-$e) 

usufruire 

desfrutar 
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NORME E CONDIZIONI GENERA LI PERI VIA GGI 
ORGANIZZA TI DA A GENZIE 


Contratti di viaggi e respoasabililà; I con¬ 
tratti di Viaggio di cui al presente program¬ 
ma sf intendono regolati dalla legge n, 1084 
del 27 dicembre 1977 di ratifica ad esecu¬ 
zione delia Convenzione Internazionale al 
Contratto di viaggio (CCV} firmata a Bruxel¬ 
les il 23 aprile 1970. La responsabilità deh 
Torganizzatora dal viaggio non può in nes¬ 
sun caso accadere i limiti della legge citata. 

Iscrizioni: L'accettazione delle iscrizioni è 
subordinata da parte deirorganìzzatore del 
viaggio alla disponibilità dai posti e s^inten- 
de perfezionata al momento della conferma 
dell'organizzatore stesso. 

Pagamenti : AlLatto della prenotazione ver¬ 
rà versato un acconto pari al 29 % della 
quota di partecipazione e, se previsti, gli 
interi diritti d'iscrizione ai viaggio. Il saldo 
dovrà essere versato 30 giorni prima delia 
partenza. 

Per le iscrizioni effettuate nei 30 giorni pre¬ 
cedenti la data di partenza dovrà essere 
versato Unterò ammontare al momento del- 
riscrizione. La mancata osservanza di que¬ 
ste condizioni da parte del Cliente autorizza 
rorgantzzatore ad annullare le prenotazioni 
anche se già confermate. 

Passaporto, visti consolari, certificati sa¬ 
nitari; Per r viaggi arresterò, il viaggiatore 
deve essere in possesso del documento va¬ 
lido per l'espatrio {passaporto o carta di 
identità ove suff iciente), e dei visti consolari 
ove richìestL L'Agenzia organizzatrice è a di¬ 
sposizione per tornire informazioni circa Vot- 
tenìmento di eventuali visti consolari per j 
cittadini italiani le cui spese sono a carico 
del viaggiatore. Il viaggiatore deve essere in 
possesso del certificati intemazionali di vac¬ 
cinazione quando richiesti dalle competenti 
autorità. Ove la richiesla sorga successiva¬ 
mente all'Iscrizione al viaggio e rìscrittó non 
volesse o non potesse adeguarvisi, egli sarà 
tenuto agli indennizzi previsti dal paragrafo 
(rinunce». 

Validità delle quote di partecipazione: Le 
quote potranno in qualunque momento es¬ 
sere variate in conseguenza delle variazioni 
nel corso dei cambi, delle tariffe dei vettori 
e del costo dei servizi turistici. Se Taumento 
del prezzo globale eccede il 10 %, il parteci¬ 
pante è in facoltà di recedere dal contratto, 
purché ne dia comunicazione scritta alLor- 
ganizzatore entro 48 ore dal ricevimento 
della comunicazione relativa alTaumento, 

Rinunce: Se un partecipante iscritto al viag^ 
gio dovesse rinunciare avrà diritto al rim¬ 


borso delta somma versata al netto dei' 
diritti dlscrizione, se previsti, e delle penali¬ 
tà, calcolate sulla sola quota di partecipa¬ 
zione, qui di seg uitp elencate, oltre agli one¬ 
ri e spese da sostenere per l'annullamento 
dei servizi. 

a} Viaggi individuali o di gruppo in Europa 
con utilizza dei servizi regolari dei vettori; 

10 % dall'atto della prenotazione sino a 15 
giorni lavorativi.prima della partenza (saba¬ 
to escluso). 30 % da 14 a 3 giorni lavorativi 
prima della partenza (sabato escluso). Nes¬ 
sun rimborso dopo tale termine. 

b) Viaggi intercontinentali con utilizzo di 
servizi regotari del vettore, crociere maritti¬ 
me con utilizzo dei servizi regolari, viaggi 
con utilizzo dì servizi speciali del vettore 
(charter aerei, noleggio navi, eco ), soggior¬ 
no in appartamenti e residences: 10 % dal- 
Tatto della prenotazione sino a 30 giorni 
lavorativi prima della partenza. 25 %da 29 
a 21 giorni lavorativi prima della partenza. 
50% da 20 a 11 giorni lavorativi prima 
della partenza. 75 %da IO a 3 giorni lavo¬ 
rativi prima della partenza (sabato escluso). 
Nessun rimborso dopo tale termine. Per tut¬ 
te le combinazioni nessun rimborso sarà 
accordato a chi non sì presenterà alla par¬ 
tenza o rinuncerà durante lo svolgimento 
del viaggio stesso. Cosi pure nessun rim¬ 
borso spetterà a chi non potesse effettuare 

11 viaggio per mancanza o invalidità o insuf¬ 
ficienza dei previsti documenti personali dt 
espatrio, Il Cliente rinunciatario potrà farsi 
sostituire da altra persona sempre che la 
comunicazione pervenga alTorganizzatore 
in tempo utile per le modifiche, in ogni caso 
almeno 15 giorni prima della partenza e 
sernpre che non vi ostino ragioni dì passa¬ 
porto, visti, vaccinazioni o problemi per di¬ 
verse sistemazioni alberghiere. In caso d* 
possibilità dì sostituzione, al Cliente rinun¬ 
ciatario verranr\Q addebitare tutte le spese 
causate da questa sostituzione, ivi incluse 
le somme non rimborsabili dovute a terzi ed 
ì diritti di iscrizione, se previsti. L'organizza¬ 
tore si riserva, senza impegno né responsa¬ 
bilità di: 

- rimborsare eventuali somme recuperate 
relative a servizi non usufruiti a seguito di 
rinunce. 

- rimborsare eventuali somme recuperate 
relative a servizi non usufruiti in corso di 
viaggio o per diverse prestazioni ottenute 
sempre che il viaggiatore fornisca docu¬ 
mentazione scritta. 

Assicurazione contro le penalità di annul¬ 
lamento; Al momento delTìscrizìone al 


viaggio sarà possibile stipulare una spe¬ 
ciale polizza assicurativa (facoltativa) con¬ 
tro le penalità derivanti dalla rinuncia alla 
partecipazione al viaggio stesso, secondo 
le condizioni generali previste dalla polizza 
delia compagnia di assicurazione scelta, 

Annullamento del viaggio da parte del¬ 
l'Organizzatore; Ai sensi dell'art. 10 della 
predetta legge n. 1 064 del 27 dicembre 
1977, l'Agenzia può. senza indennità, an¬ 
nullare il contratto, totalmente o parzial¬ 
mente, qualora prima odurante l'esecuzto- 
ne del contratto si manifestino circostanze 
di carattere eccezionale che l'Agenzia non 
poteva conoscere al momento della stipula¬ 
zione del contratto e che, se le avesse co¬ 
nosciute in quel momento, le avrebbero for¬ 
nito valide rapioni per non concluderlo. 
L'Agenzia può ugualmente annullare il con¬ 
tratto senza indennità quando non sia rag¬ 
giunto il numero dì almeno 16 viaggiatori, a 
condizione che questo fatto sta portato a 
conoscenza del viaggiatore almeno 15 gior¬ 
ni prima dalla data alla quale il viaggio o il 
soggiorno doveva avere inizio. In caso di 
annullamento del contratto prima della sua 
esecuzione, TAgenzia dovrà rimborsare in¬ 
tegralmente qualunque pagamento Incas¬ 
sato dal viaggiatore. In caso di ann ullamen- 
to del contratto in corso di esecuzione 
TAgenzia prenderà tutte le misure necessa¬ 
rie nelTinteresse del viaggiatore; inoltre le 
parti saranno tenute a indennizzarsi in ma¬ 
niera equa. 

Alberghi; La categoria degli alberghi indi¬ 
cati in programma è quella ufficiale dei sin¬ 
goli Stati: par quegli Stati ove non esista 
una classificazione ufficiale, la categoria è 
stabilita dalTAgenzia, a tìtolo indicativo, sul¬ 
la base dei conforts offerti dai singoli al¬ 
berghi con riferimento ai criteri seguiti per 
la classificazione vigente in Italia. Ai Signori 
viaggiatori sarà fornito l'elenco degli alberg¬ 
hi presso i quali si sosterà nelle diverse 
tappe in modo da permettere a chi fosse in 
ritardo agli appuntamenti per le diverse par¬ 
tenze di raggiungere a proprie spese il grup¬ 
po alla fermata successiva. Le camere sin¬ 
gole sono normalmente meno confortevoli 
sia per ubicazione che per arredamento. 
L'Agenzia assegnerà le camere sìngole o 
con bagno privato in base alle disponibilità 
fornite dagli alberghi delle singole località, 
ma non potrà essere ritenuta responsabile 
in caso di mancato ottenimento al momen¬ 
to delTarrivo, L'importo del supplemento non 
usufruito verrà rimborsato a fine viaggio. Le 
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camere triple sono costituite do un terzo 
letto aggiunto in camera doppia e si tratta in 
genere di un letto pieghevole, inoltre la loro 
assegnazioneé limitata ad alcuni Paesi die¬ 
tro specitica richiesta. 

Condizioni di trasporto: Il trasporto dei par¬ 
tecipanti è regolato da Ile norme previste dai 
regolamenti e dai patti e condizioni conte¬ 
nuti nei contratti dì trasporto delle compa¬ 
gnie aeree e marittime e degli altri vettori in 
vigore al momento deirel^ettuazione del 
viaggio. 

Responsabilità dei Vettori; I vettori sono 
responsabili nei confronti dei viaggiatori li^ 
mitatamente atta durata del trasporto con ì 
loro mezzi, in conformità a quanto da essi 
previsto nelle proprie condizioni di traspor¬ 
to. I programmi sono pubblicati dietro la 


sola responsabilità deirorganìzzatore di 
viaggi. Non sono quindi pubblicati per con¬ 
to dei vettori i cui servìzi vengono impiegati 
durante il viaggio, né quindi li impegnano. 

Scioperi - Sosper>sìoni per avverse con¬ 
dizioni atmosferiche - Avvenimenti belli¬ 
ci * Disordini civili e militari > Sommosse - 
Calamità naturali - Saccheggi ^ Atti di 
terrorismo: Questi fatti ed altri simili costi¬ 
tuiscano causa di forza maggiore e non sono 
imputabili ai vettori ed airorganìzzatore. 
Eventuali spese supplementari sopportate 
del partecipante non saranno, pertanto, rim¬ 
borsate, ne tanto meno lo saranno le pre¬ 
stazioni che partali cause venissero rneno e 
non fossero recuperabili. Inoltre l'Organiz¬ 
zatore non è ms|K>nsab]le del mancato uti¬ 
lizzo dei servizi dovuto a ritardi o cancella¬ 


zioni dei vettori aerei, marittimi e terrestri. 

Bagagli: Tutti i bagagli (valigie, bcrse^ ap¬ 
parecchi cine-fotografici e altri oggetti) viag¬ 
giano sotto la diretta sorveglianza e Tesclu- 
siva responsabilità del proprietario e 
l'Agenzia non potrà in nessun caso ritenersi 
responsabile per Teventuale perdita o dan¬ 
neggiamento degli stessi. Ciascun parteci¬ 
pante dovrà svolgere continua opera di con¬ 
trollo indipendentemente dalla vigilanza 
generale dell'accompagnatore. 

Controversie: Per ogni eventuale contro¬ 
versia sarà competente il Foro ove ha sede 
legale l'Agenzia. 

***ùl netto d/.,,": expressào 4a tinguagem co- 
mercial que significa ''pagamento efetivo, de- 
duzidoi OS impostos, dcspcsas etc.'' 


Exercfcio 1 


Exercicio 2 


Diga se as afirmacdes seguintes s3o verdadelras ou falsas. 


Escoltia a resposta cerreta entra as trds oferecìdas para cada frase. 


V 

1 -! cnnlratti di viaggio sono regolati 
dalla Convenzione internazionale 
di Bruxelles del 1970* U 

2 - Al momento della prenotazione il 

cliente non deve versare alcuna quota. LJ 

3 - Per i viaggi in Europa, il cliente che 

rinuncia 2 giorni prima della partenza 
ha diritto al rimborso della quota. LJ 

4-11 diente che rinuncia al viaggio può 
farsi sostituire da un'altra persona 
almeno 15 giorni prima della partenza. LJ 

5 - L'Agenzia può annullare il viaggio in 
circostanze di carattere eccezionale. LJ 

6-L’Agenzia può annullare il viaggio 
quando ha raccolto soltanto 20 
iscrizioni* l_l 

7 - In caso di annullamento del contratto, 

TAgenzia dovrà rimborsare il 
viaggiatore. LJ 

8 - L'importo di un supplemento d'albergo 

non usufruito verrà rimborsato 
dalTAgenzia alla fine del viaggio. LJ 

9 - In caso di sciopero o calamità naturale, 

TAgenzia dovrà rimborsare al 
viaggiatore le spese eventualmente 
sostenute, LJ 

10-I bagagli del viaggiatore rimangono 
sotto la sua responsabilità e 
sorveglianza. LJ 


F 


□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 


1 - Nella frase: ‘"Per i viaggi all'estero il viaggiatore deve 

essere in possesso del documento valido per l'espa¬ 
trio”, il termine espaìno significa: 

a) uscita dal territorio nazionale; 

b) ritorno in patria; 

c) certificato rilasdato dal padre, 

2 - Nella frase: "Le quote potranno essere variate in con¬ 

seguenza delle tariffe dei vettori”, il termine veiiori 
significa: 

a) i conducenti delle vetture: 
hi i viaggiatori iscritti; 

c) la compagnia di trasporti che ha rincarico del 
viaggio, 

3 - Nella frase: “Se Taumento del prezzo globale eccede il 

10 %, il partecipante è in facoltà di recedere dal con¬ 
tratto”, la parola eccede significa: 

a) resta al disotto; 

b) raggiunge; 
cì supera. 

4-Nella medesima frase, Tespressione recedere dal con¬ 
tralto significa: 

a) considerare annullato il contralto; 

b) protestare: 

c} discutere sulla sua legittimità, 

5 - Nella frase “per ogni eventuale controversia sarà com¬ 
petente il Foro..*”, la parola Foro significa: 

a) la piazza principale; 

b) il tribunale; 

c) rautorità governativa. 
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CONTROLLI E REVISIONI OGNI 2500 KM 
D! PERCORSO, OPPURE MENSILI 


Ogni 2500 km di percorso, oppure ogni 

mese, sarebbe necessario fare \ seguenti 

cortrolli: 

- la pulizia delle candele d'accensione, con 
controllo della distanza degli elettrodi; 

- la pulizia interna ed esterna del distribu¬ 
tore di accensione e delle puntina; 

- il controllo del filtro deirarìa, con even¬ 
tuale sostituzione; 

- N controllo dei tubi di alimentazione* del 
combustibile. 

- Nei mesi invernali, quando sì usa un anti¬ 
congelante, sì tenga presente: 

a} se Tanticongelante è composto di gliceri¬ 
na, il circuito dì raffreddamento va riem¬ 
pito Gor^ acqua, a meno che non esistano 
fughe di liquido refrigerante, nel qual caso 
si dovrà usare anticongelante portando 
la macchina in officina; 


b) se l'anticongelante è composto di alcol, il 
circuito dovrà sempre essere riempito di 
miscela anticongelante. 

- Controllo accurato dei bulloni della pom¬ 
pa dell'acqua e delle fascette dei manicotti. 

- Controllo della tensione dei pedali, in caso 
di allentamento portare la macchina in 
officina. 

- Freno a mano: il freno a mano con fun¬ 
zione normale deve bloccare le ruote dopo 
4 scatti. 

- Per controllare il funzionamento della fri¬ 
zione, è necessario, con la macchina in 
moto e il freno s mano tirato, inserire la 
terza e staccare lentamente la frizione: se 
la macchina si ferma vuol dire che fa fri¬ 
zione va bene, altrimenti bisognerà porta¬ 
re la macchina in officina. 

- Controilare i dadi o le viti delle ruote. 

- Controllo dei fari anteriori: collocare la 


macchina di fronte a una parete con gli 
snabbaglia nti accesi a una distanza di 10 
m. Se il fascio luminoso è livellato e di 
circa 5 cm sotto il centro dei fari, l'orienta¬ 
mento dei fari è corretto. 

- Controllo del funzionamento del tergicri¬ 
stallo (tale operazione dovrebbe farsi più 
spesso nella stagione invernale). 

” Controllo dell'acqua del serbatoio del 
tergicristallo. 

- Controllo del sistema di sterzo; con la mac¬ 
china ferma, far girare ripetutamente il 
volante dalFuna a dall'altra parte. Se c'è 
del gioco o sì avvertono rumori, si racco¬ 
manda di portare la macchina in officina. 

' Per i moUri Diesel, più complessi, nun è consi- 
^iiabile un ìnierveniosul sistemEidi aiimeniazin- 
ne. Quando sì a v ve ne qualche anomaLta, il com¬ 
pilo delia revisione è da lasciare a un'officina 
specializzata. 


Exercicio 3 


Exercicio 4 


Diga se as afìrmaqSes ssguìnles sto verdadeiras ou falsas. 


Complete cada frase encontrada em A) com a frase apropri ad a de B). 


V 

1 “ Se ranticongelante è composto di 

glicerina, il circuito di raffreddamento 
va riempilo d'acqua. LJ 

2 ’ 1 bulloni della pompa delFacqua e delle 

fascette dei manicotti vanno 
attèntamente controllati. CU 

3 ■ l motori Diesel, essendo molto semplici, 

si possono riparare in casa propria, Q 

4 - Se si allenta la tensione dei pedali, 

bisogna portare la macchina in officina. CJ 

5-11 controllo delle puntine è superfluo. □ 

6 - Se girando il volamela macchina ferma, 

si sente qualche rumore, è meglio 
portare la macchina in officina. Q 

7 - Nella stagione invernale, è bene 

controllare spesso il funzionamento 

del tergicristallo. D 

8-11 controllo dei fari va fatto con la 

macchina ìn moto lungo una strada. LJ 


□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 


A) I - Ogni 2500 km di percorso, oppure ogni mese, 

2 - Se ranticongelante è composto di alcol 

3 - Collocare la macchina di fronte a una parete 

4 -staccare lentamente la frizione: se la niacchina 

si ferma vuol dire che ». 

3-11 controllo del funzionamento del tergicristallo 
dovrebbe farsi più spesso ». 

6-Il freno a mano con funzione normale 

B) a-nella stagione invernale. 

b-con gli anabbaglianti accesi a una distanza di 10 m. 
c - deve bloccare le ruote dopo 4 scatti. 

d - il circuito dovrà sempre essere riempito di miscela 
anticongelante. 

e-sarebbe necessario fare i seguenti controlli, 

f - la frizione va bene, altrimenti bisognerà portare la 
macchina in officina. 
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NO POSTO DE SERVILO 


Abastecendo o carro. ^ ^ - 

Signora De Paoli: Mi fa il pieno, per favore. ^ 

Il henzirìaio: Normale o Super ? / 

Signora De Paoli: Normale. Può darmi anche un'oC' / 
chiata all'olio e all’acqua ? __ 

Il henzmaio: Volentieri, signora. 

Sigrìora De Paoli: Va tutta bene ? 

// benziftaìo: Sì, sì* tutto a posto* signora. Non ha 
bisogno di nulla. 




Pedindo urti mapa rodoviÉrìo, 


Signor Pascucci: Per favore* può darmi una carta 
stradale deilTtalia ? 

// benzinaio: Mi dispiace, signore, non me ne resta 
neanche una. 

Signor Pascucci: Dove posso trovarla ? Anche la 
stazione di servigio precedente ne era sprovvista. 

Il benzinaio: Cosa vuole che le dica ? Le abbiamo 
esaurite da tempo e non ce ne hanno mandate al¬ 
tre. Mi rincresce, ma non posso farci nulla* 
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E/ESERCIZI 


UNITÀ62 


Exercicio 1 

Forme traseSt ordaoando adequadamante as palavraa dadaa. 

- Iiaìia / nessuno / potere / passaporto / senza / re¬ 
gola / entrare. 

INessuno può entrarli in ItaJisi senza il passaporto in 
regola. 

1 - Italia / nessuno / potere / passaporto / senza / re¬ 
gola / entrare. 


2 - autorizzazione / bambini / geniiori / senza / entrare / 

potere, 

3 - guida / alberghi / essere / migliore / Michclin / ros¬ 

sa / guida / edizione / italiana. 

4 - ogni / rivolgersi / informazione / città / ufficio / po¬ 

tere / locale / turismo* 

5 - spesso / problemi / presentarsi / alcune / parcheg¬ 

gio / città / accadere. 

f> - non gratuito / custodita / parcheggio / essere, 

7 - Categoria / informare / avvertenze / ciascun / con¬ 

venzionali esercizio / segni. 

8 - cani / segno ammessi. indicare / questo non / 

Exercicio 2 

Passe para a forma negativa as segaintes ora^Des. 

1 - C'è una lettera per te. 

2*C'c qualcuno in ufficio, 

3 - Una soluzione esiste. 

4-È venuto qualcuno, 

5 - Ho qualcosa da dire. 


Exerciclo 3 


Vbcé precìsa Ir para Stfesa, famosa Socalidade de veraneio à beìm do Lago Maggiore. 
No Anuàfjd dos Hotéis da provincia de Novara, vocè encontra os seguintes dados; 


AVVERTENZE E SEGNI CONVENZIONALI 


Acqantq ai romi? del la locai dA «era sognata It segua ni 1 


detta tocitu im) 
Uifccio pCHtiiff • nunwoM CoOca 

nAW*>mn4Dn«M*CCAP) E^ldltw 

Utftppii Mj i a, ii^rì d ir ù11 

UxaMillfnlsrttwaftifltco cjf 
lociMàiKUido <p 

rtiont*™ é 


Lai:aHtclli'*r«««[iii9eiR: + 

loCaMaiwMditOOniwnAt t 

N MI AutMvtavawtini'f. 

'i^nxltt'aaailDpiyiicine .^4hfriS 
Impila 111 M i-S 

Ertfl^P^o»^rtM**0•ri'^^lnsmoi EJ^.T 
AzmrdA Ainonopuda Curi. 

SofigmnotbLrwTv AA- 


Famma 3 
AuhHHrwa m 
SarvtiiD HTPD 
6«<VL»Cd(WtA l 
OflH % 
Fi^wLiDieopavia a 


rvuniualA i^ariindci eti ApplieonofL* de" prer?i di alta stagione firaceduto dalln sigla A S 

INelTe 1^ colonna nintdicalB laclBH&S'iii ordina dKfBecenla: - . > . . [Lu5$o>, ^ « (Icai.},, * * jll cai.|,, , {Lllcat.}. * jl^V 

cat.) par gh nlberglhij . * < . >, pw la re^idanza lurJstlca alberghiare; Lac. par Ib loixafidB. 

Nulla ccilonus «] dannmiiinpriQnc^ njLtir^f^rrizio. b) evenlLUtlB pefiodo di ap^fiurcL [V Jt], t) fiui«uiu dulLacanictirv dui 
laùt: nirrnurO d«i bagni: 3. 12. cl nuinertì dulia doCCa □. 12; f| sagn» cohvaniionalt 
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Asunsoru il 
Ristctrania % 
Bar ! 

AidnmnH“i^n f|iniriwftr7ic<in 
Parcheggio custodito Q 


Campo da tenni* ’P 
Piìcma^ 
Auto alla staiione ^ 
Spiaggia privala 9 
Parco o giardino datl asarcifLO A 


N del central i no (elaf K 
Sarvitio di tei ascrivente 

nell esercizio ^ 
Accosti bile agli 
handicebijell h 
Si accettano esn e 
piccoli ammali doma«ti:i;i 1* 


Segni coiwenztoneli relativi airaltrezzstura conienuta almeno nslla meli della cafnere 

Acqua correniB caJds a fredda A ^ Acqua corrente fredda Rtscatdamenio centrale QIP 


Scf-ni cdovanziDriàli relativi alt'attrfuzatura contenuta alrneno lo un terzo delle camere 

Gabinetto privalo B Arie cóndizionata m 1 elelono urbano C 

Apparecchiò radio ■ Apparecchiò TV ■ 


Baseando-sa nos sìnais a simbofos do quadro ao lado, qua mostra os servi^os ofaracidos 
nos hotéis de Stresa, rasponda às seguiotes parguntas: 

1 - 'Voce viaja de carro e quer deixà-io numa garagem. Em que hotéis po- 

de fazè-lo7 

2 - Voce gesta de tornar banho no Iago, mas numa praia particular, Em 

que hotéis pode hospedar-se? 

3 - Vocè gosta de passear e descansar a sombra, num parque ou jardim 

particular, Que hotéis pode escolher? 

4 - Vocè gosta de tornar banho de piscina. Em que hotéis pode fazè-lo? 

5 - Vocè gosta multo de jogar tènìs* Em que hotéis pode hospedar-sc? 
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F/GKAMMATICA 


UNIXà62 


QUALCOSA, invariàvet, é a forma contralda de "quak:^ cosa” (aigo}. 
Posso fare quatcoaa per voi? 

Em linguagem coloquial pode ser empregado para ervfatizar um ad- 
jetivo; 

Questo romanzo è qualcosa di straordinario. 

Sdo tambóm pronoines indolì nidos, mas poijuo usados; ALCUNCHÉ, 
CHECCHÉ e CHECCHESSIA, todos invariàveis & neutre©. 


PRONOMI INDEFINITI 

Como là foi visto na unidade 61 1 a lingua italiana possui vàrios adjeii^ 
vos indefinidos que podem ser utilizados corno pronomes. Por esem¬ 
plo: ciascuno, nessuno, Podem também ser empregadas corno prò» 
nomes as formas plurais: alcuni, taiuni, certuni, certi, pochi, parec¬ 
chi, motti, tanti, troppi, tutti, altri, diversi: 

Pochi pensano al futuro; motti se ne dimenticarto. 

Atcufìì erano,favorevoli, attri contrari; ma nessuno osò 
parlare. 

Tutti ripetono le stesse sciocchezze. 

Parecchi tentarono di opporsi, ma senza risultato. 

Por outro lado, sdo empregados apenas corno pronomes; 

UNO (femìninoUNA), que ndo possui pluraL indica pesaoa serri de¬ 
terminar sua indentidade: 

È venuto uno a cercarti. 

C'è al telefono uno che vuole parlare con te. 

Ha sposato una del suo paese. 

Às vezes pode designar, de maneira impessoal, a pròpria pessoa que 
està fatando : 

in certe situazioni, uno sa come comportarsi. 

Possui valor distributivo na expressào ad uno ad uno (um a um, um 
depois do outro): 

Ad una ad una, perse tutte le illusioni. 

Aiém diseo, o reminino una empregado em senìido absoiuto encont ra¬ 
se em frases corno: 

Te ne voglio raccontere una Mia\ 

Non me ne va bene una; 

que sìgnificam, respeotivamente, "quero contar-lhe urna bela histò- 
ria" (na maioria das vezes com senlìdo irònico) e ”nIo acerto urna, 
ludo acaba dando errado". 

QUALCUNO {fem. QUALCUNA) nào tem piural e corresponde ao por* 
tugués alguém. 

OGNUNO (fem, OGNUNA] nào possui piural e cofresponde ao por- 
tuguàs cada um/uma. 

CHIUNQUE, invariàvei, corresponde ao portuguès quatquer um: 

Come chiunque sa, la terra è rotonda. 

Può Slittare chiunque lo desideri. 

Chiunque afferma dò, è un bugiardo. 

CHICCHESSIA, invariàvel, também corresponde a quafquar um, mas 
é menos comum, Emprega-se somenie para indicar urna pessoa. 

ALTRI, singular e invariàveL equivale a ' un altro” em sentido ge¬ 
nèrico: 

Non io, attri afferma ciò. 

Non aitri che lui può averlo detto, 

NIENTE. NULLA, invarìàveìs, sio pronomes negatrvos com valor neu* 
tro e significam "nenhtjma coisa'" (pori. nada). Nio necessitam de 
outra nega 9 io quando precedem o verbo; quando estio depois do 
verbo, exigem a negapio, corno 3u}eito ou objeto direto: 

Niente di quanto hai detto è vero^ 

Ho lavorato e sofferto per nuda, 

Non gli va bene niente. 

Non fa nuda dalie mattine ella sera. 


TABELflk DE CORREgAO DOS 
EXERCiClOS DA LEITURA 

Exerci'cio 1 

1 verdadeira; 2 falsa; 3 falsa; 4 verdadeira: 5 verdadeira; 
6 falsa; 7 verdadeira; 8 verdadeira: 9 falsa; 10 verdadeira. 

Exercicfo 2 

1 a; 2 c, 3 c, 4 a, 5 b 

Exerefeio 3 

1 verdadeira; 2 verdadeira: 3 falsa: 4 verdadeìta: 5 falsa; 

6 verdadeira; 7 verdadeira; S falsa. 

Exercicio 4 

1 com e; 2 com d; 3 com b; 4 com f; 5 com a: 6 com c. 

TABEUV DE CORREgAO DOS EXERClCIOS. 
Exercicio 1 

2 1 bambini non possono entrare senza rautofizzazione 
dei genitori. 

3 - Per gli alberghi la guida migliore è Tedizione italiana 

detia guida rosse Michel in, 

4 ' In ogni città si può rivolgersi per informazioni al locale 

ufficio del turismo. 

5 - Accade spesso che in alcune città si presentino prò* 

blemi di parcheggio. 

6 - fi parcheggio non custodito è gratuito. 

7 - Avvertenze e segni convenzionali informano sulle ca¬ 

tegoria di ciascun esercizio 

8 - Questo segno indica che i cani non sono ammessi, 

Exercicio 2 

t - Non c'è alcuna lettera per te. 

2 - Non c'è nessuno in ufficio. 

3 * Non esiste alcuna soluzione. 

4 - Non è venuto nessuno. 

5 - Noh ho niente da dire. 

Exercicio 3 

1 - Asteria, Bristol, La Palma, Regina Palace, Du Pare. 

Villa Pineta, Éler^a Meubjé. 

2 - Des Mes, Dipendenza Des lles. La Palma. Regina Palace. 

3 * Desìles, Dipendenza Desìles, Asteria, Bristol La Pal¬ 

ma, Regina Palace, Du Pare, La Fontana Meublé* Villa 
Pineta, 

4 - Desfles, Dipendenza Desìles. Asteria, Bristol. La Pal¬ 

ma, Regirxa Palace. 

5 - Des iles. Dipendenza Desìles, Bristol* Regina Palace, 
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A/CONVERSAZIONE 


UNITÀ 63 

»g-W 1 . T r * . - - I —“ 


S^ii) Grazie della bellissima 
serata; arrivederci ! 



ASCOLTATA 


2) È stato un vero piacere avervi 
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51 Che impressione ne hai avuto ? 


6ì Molto simpatici. Proprio come 

me li avevi descritti. 


ASCOirATf 




7] Lui è pio estroverso di lei. 



B\ Lei è certamente più riservata, ma dopo 
aver preso un po' di co^fiden^a diventa 
molto più affabile. 



9} Grazie della bellissima 
serata: arrivederci ! 


mSPONDfTF 


11} Spero di rivedervi presto. 


rnSPOND^TE 




10) È stato un vero piacere avervi 
conosciuti. 


13) Che impressione ne hai avuto ? 


mPFTFTF 


12 ) Ne sarò felice* 


mSPONÙfTF 


15) Lui è più estroverso di lei. 


piPtrnF 


rnSPONOFTE 




14 ) Molto simpatici. Proprio come me li 
avevi descritti. 


161 Lei è certamente più riservata, ma dopo 
aver preso un po’ di confidenza 
diventa molto più affabile, ^ 
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Oggi hai una pettinatura 
deliziosa. 


ASCOLTATE 



181 Ho seguito i tuoi consìgli, come rat avevi 
suggerito, ho cambiato parrucchiere. 




191 Sei andata da! mio parrucchiere ! Come 
t'è sembrato ? 



20) Non è male; ma niente di eccezionale 



21) lo ti trovo pettinata molto meglio 
di prima. 


22) Secondo me, né meglio né peggio di 
prima. 
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25 Ì Sei andata dal mio 

parrucchiere ! Come t*è sembrato ? 


msPomeTF 



23] Oggi hai una pettinatura 
deliziosa. 


mPONDETE 



mP£7E7W 


24J Ho seguito ì tuoi consigli, come mi avevi 
suggerito, ho cambiato parrucchiere* 


27J Io li trovo pettinata mollo 
meglio di prima. 


mSPQiVDETE 



f1ÌP£TFFr 


2 B) Secondo me, né meglio né peggio dì 
prima. 




1 ' 

IM 

II 

i 

1 J 

LI 


è 

iti 

nT.i*iv.i 


; ^ 

1^ 

^ j 

w 1 


29) Chi era ? 





30) Lo sapevo, io, che non sarebbe venuto ! 



segue ^ 
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311 Dì chi stai parlando ? 



32J Aspettavo Gianfranco e mi ha telefonato 
per dirmi che deve andare al Tu ni versila. 



33| Perché te la prendi tanto ? Non è forse 
quello che fa sempre ? 




34) Lo farà sempre, ma io non riesco ad 
abituarmi. 




35) Perché non gli dici una volta per 
sempre quello che pensi di lui ? 



36) Tanto, per quello che serve... 
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37) Chi era ? 


mspoNom 


39) Dì chi stai parlando ? 


mSPONDETF i 




RÌPeTETE 


RIPETETE 


401 Aspettavo Gianfranco e mi ha telefonalo 
per dirmi che deve andare all'universi là. 


41) Perché te la prendi tanto ? 

Non è forse quello che fa sempre ? 


RISPONDETE 


43) Perché non gli dici una volta 

per sempre quello che pensi di lui ? 


RISPONDETE 



RIPETETE 



42) Lo farà sempre, ma io non riesco ad 
abituarmi. 


44) Tanto, per quello che serve... 


RIPETETE 




: 46) Hai visto ? Un altro incidente in 
montagna ! 




4$) Qualche sciatore che è uscito 
di pista ? 


ASCOLTATE 

RIPETETE 


47) Sì. Due ragazzi che sciavano fuori pista 
in una zona di valanghe. 




48) Casi del genere succedono molto più 
spesso di quanto non sì creda. 


segue :J> 
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49} Non mi meraviglia. 


50) Con tanta gente sulle piste, qualche 
incosciente ce sempre! 




51} È vero, ci sono troppi incoscienti. 


52) C'è gente che fa lutto quello che gli 
salta in testa, senza pensare alle 
conseguenze ! 


53} Hai visto ? Un altro incidente 
in montagna ! 


Rispomm 


55) Sì* Due ragazzi che sciavano 

fuori pista in una zona di valanghe* 


mspomfu 



54) Qualche sciatore che è uscito 

1 

1 

56 ) Casi del genere succedono molto più 

di pista ? 


spesso di quanto non si creda* 
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57) Non mi meraviglia. 


rnspomm 



RìPtrtw 


58) Con tanta gente sulle piste, qualche 
incosciente c'è sempre ! 


59) È vero, ci sono troppi msFONDEJÈ 

incoscienti. 



___ 

60 ) C'è gente che fa tutto quello che gli 

salta in testa, senza pensare alle i 

conseguenze ! f|| | 



^ 61 ) Allora, compro prosciutto, pane e 
fiammiferi ? 


62 ) Sì, e stai attenta ai 
soldi ! 


ASCOLTATE 



63) Ce ne sono abbastanza nel portamonete ? 



64) Sì, più di quanto tu ne abbia bisogno. 
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65) Ma no ! Qui c'è poco più di duemila 
lire ! 



66 ) Come mai ? Ho preso cinLjuantamila lire 
questa mattina e non ho comprato altro 
che frutta e verdura* 



67) Come vedi, non è rimastro altro* ! 




68 ) Beh, non so come lì ho spesi ». Non 
riesco a capire». 


'non è rimostro altro: nesce caso, "atiro" (neutro) significa "nada". 
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69) Allora, compro prosciutto, 
pane e fiammiferi ? 


mSPOND£T£ 


71) Ce ne sono abbastanza nel 
portamonete ? 


Rfspo/vomi 



70) Si, e stai attenta ai soldi [ 


73) Ma no ! Qui c’è poco più di 
duemila lire ! 


tìlPFTFTF 



72) Sì, più di quanto tu ne abbia bisogno. 


mSPONOETf 


76) Come vedi, non è rimasto 
altro ! 


mPEUlE 


HISPONOETS 



mpmTE 



mPETET£ 


74) Come mai ? Ho preso cinquantamila lire 
questa mattina e non ho comprato altro 
che frutta e verdura. 


76) Beh, non so come li ho spesi... Non 
riesco a capire... 


m' 


77) Questo tavolino l’hai costruito da 
solo ? Complimenti ! 



79) Potresti darmi una mano* a fabbricarne 
uno per me. 



78) Sì, non è poi cosi difficile ascoltaie 

come sembra ! 



80) Con piacere. Tanto più che mi è 
avanzato del legno. 




* darmi una mano: mudlì^mo, ùgnirica '‘ajudc-mc*', "dc-fnc Ulna mào".- 
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83i Questo tavolino l'hai costruito 
da solo ? Complimenti ! 


mspomerE 


y^D :4 C 


ftfpnwu 


84! Sì, non è poi cosi difficile come 
sembra ! 


85) Potresti darmi una mano a 
fabbricarne uno per me* 


wspomm 


fl/P£T£7f 


36) Con piacere. Tanto più che mi è avanzato 
del legno* 


81 ) lo, però, non credo di essere abile 
come te. 



821 Non devi far altro che seguire le 
istruzioni, come ho fatto io. 





37 1 Io, però, non credo di essere 
abile come te* 


mspoNDETE I 
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VOCABULARfO 


benzina 

gasolina 

complimenti! 

parabéns! 

conciato 

arrumado 

conosciuto 

conhecìdo 

estroverso 

extrovertido 

fiammifero 

fosforo 

incidente 

acidenie 

maschera 

mascara 

parrucchiere 

cabeleireiro 

peggio 

pior 

pettinatura (fem.) 

penieado 

portamonete 

porta-niqueis 

prosciutto 

presumo 

riservalo 

reservado 

serata 

noìtada 

solito 

geralmente, habitual 

statìstica 

estatistica 


straniero 

estrangeiro 

tavolino fmascj 

mesa, mesinha 

valanga 

avalancha 

Verbos 

abituarsi 

acostumar-se 

descrivere 

descrever 

indossare 

vestir (urna roupa) 

lavare (i piatti) 

lavar (os pratos) 

lavorare a maglia 

tricotar, fazer iricó 

prendersela 

importar-se 

rincasare 

voltar para casa 

riuscire 

conseguir 

rivedersi 

rever-se 

saltare in testa 

“dar’’ na cabe(?a 

sbrigarsi 

despacìiar{-se), dar conta 

scattare (una foto) 

tirar urna foto 

succedere 

acontecer 
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C/DIALOGO 


UNITÀ 63 




I CARNEVALI DI VENEZIA E VIAREGGIO 


Signora Maggi: Dovresti mandare alla tua amica ameri¬ 
cana le foto del carnevale, 

Srefania: Tu pensi che le interesserebbero '/ 

Signora Maggi: Certamente ! Gli stranieri adorano le 
nostre manifestazioni folclorisliche* Il carnevale di 
Venezia o quello di Viareggio sono famosi nel mondo 
quasi quanto quello di Rio. Hai visto anche tu che di 
anno in anno gli stranieri che vengono in Italia per 
carnevale sono sempre più numerosi. 

Siefania: Hai ragione.Qut^st'anno le maschere veneziane 
e i carri allegorici e satirici di Viareggio sono stati più 
originali e divertenti che mai. 

Signora Maggi: E soprattutto* le foto che hai scattato tu 
sono riuscite meglio di quelle dell'anno scorso ! 
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.-DAL 

iaPìvo 






Efitfe marida e mulher. 

Maria Grazia: Che cosa £i succede, Riccardo ? Mi 
sembri preoccupato* 

Riccardo: lo? No, cara* Va tutto bene. Perché me lo 
domandi ? 

Maria Grazia: Non hai aperto bocca da quando sei 
rincasato ! 


No e^critòrio. 


La segretaria: Allora, Lei cfe3e davvero che non 
valga la pena ch’io venga in ufficio lunedì mattina ? 
Signor Rovaili: Non si preoccupi* Non vale proprio 
la pena che Lei tomi in antìcipo dalla sua vacanza* 
r Posso benìssimo sbrigarmela da solo* 

^ Di solito viene poca gente, il lunedi mattina. 


Em casa. 


La mamma: Pensi di poter andare in giro così ? Non 
vedi che pantaloni hai ? 

Il figlio: Beh, che c'è di strano ? 

La mamma: C’è che io non voglio che tu esca cosi 
conciato. 

// figlio: Ma fa lo stesso ! 


POR QUE MOTIVO? 
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Exercicio 3 

A ^uir enoontram-se Irès hislorìnhas. Em cada urna dalaa falieni 
palavras oy fraaes que òaverSo sar comphetadaa cym unta das se¬ 
gui ntas expressdes; 

c e più / lavora a maglia / intorno a / risponde la moglie / 
che / altra / lascia buchi / gli / futuro gènero / a patto 
però / avvicina /si infuria / non dico / in giro / quah 
cosa / lavoro a maglia / la mano / sposi / grande degli / 
giovanotto / sapere / ti togli mai / arriverà mai. 


Exercfcìo 1 

Responda às perguntas, corno no axemplo. 

-Che impressione hai avuto dei Rossi ? 

{tu - descrivere) 

Sono proprio come me II avevi descritti. 
Sono proprio (tali) quali me II avevi descritIL 

ì - Clic intprcssjune hai avuto dei Rossi ? 

{tu - descrivere) 

2 - Che cosa pensi di Carlo ? 

(/w - descrivere) 

3 - Come trovi Luisa ? 

1^0 - immaginare) 

4 ^ Come ti pare che siano riuscite le foto ? 

{io - supporre) 

5 - Come ti mno sembrali ì miei genitori ? 

{io-pensare) 

6 ■ Come ti sembrano Gianni e Maria ? 

j io - vedere nelle fotografie) 


Exercicio 2 

Responda ès perguntas utilizando as palavras dadas, conforme o 
exemplo. 

- Sono frequenti gli incidenti di montagna ? 
{succedere -più- spesso - credere) 

Succedono più spessa dì quanto non si creda. 

1 - Sono frequenti gli incidenti di montagna ? 

( su ccedere-più -spesso-c radere I 
2 *C'è molto traffico a quest'ora ? 

{meno - tu - credere) 

3 - È molto difficile questo esercizio ? 

{più - uno - pensare) 

4 - Ouesta strada è pericolosa ? 

{più ■ la gente - dire) 

5 - Questa automobile consuma molta benzina ? 

(più - (u - immaginare) 

6-E cara la vita*^^ 

{più “ statistiche - dire) 



In una strada c'è un ubriaco J. si aggira 3. un lampione. 

Un poliziotto .L si .L e gli domanda: 

— Ha perduto ? 

— L’orologio — risponde l’ubriaco. 

— Dove lo ha perduto ? 

— All'angolo deir.?. %ia. 

—E si può perché lo cerca qui ? 

— Perché qui luce ! 

La sera, dopo cena, il marito fuma e la moglie Dice la 

moglie al marito: 

— Non iP. la sigaretta dalla bocca. 

Il marito JL e risponde: 

— Senti, cara, io .lì. niente quando tu lavori a maglia. La 

sigaretta è il .)?. degli uomini. 

— Sarà —Jl—ma almeno il lavoro a maglia non nelle 

camìcie e nei pantaloni. 

Il padre di Valentina parla con il suo .1?. che è venuto a 

chiedergli .!L della figlia. 

— Senta, sono contento che leimia figlia,a patto 
però che lei mi prometta che laverà sempre ì piatti,che 
non berrà, non fumerà e non .?9. in ritardo a casa la 
sera. 

— D’accordo, signor Rossi —risponde il J?.— glieio pro¬ 
metto; .?!. che dopo, quando saremo sposati, lei non 
vada .??♦ a dire che ha maritato sua figlia con il più ,??, 
imbecilli. 
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F/GRAMMATICA 


UNITÀ 63 


LE SUBORDINATE COMPARATIVE 


— Che impressione hm avuto dei signori Rossi ? 
al Molto simpatici. Proprio come (quali! meli 

avevi descritti. 

h) Molto simpatici. Proprio tali quali me li 
avevi descritti. 

et Molto simpatici. Proprio al modo io cui 
(che) me li avevi descriiii. 

— Ho cambiato parrucchiere, come mi avevi 
suggerito, 

— Questo tavolino Thaì fabbricato tu ? 

Si, non è poi così difficile come sembra. 

-- Io però non credo di essere abile come te, 

— Non devi faraltro che seguire le istruzioni,co¬ 
me ho fatto io, 

^ Casi del genere succedono molto più spesso 
dì quanto non si creda. 

--- Ci sono abbastanza soldi nel portamonete ? 
Sì, più di quanto tu ne abbia bisogno. 

“ A quest'ora c'è meno traffico di quanto tu 
possa credere. 


Vimos, no quadro acìma, vàrioa axamplofi da ora^dea subordinadas 
comparativas, ou seia, oragdes qua expressam compara9fio entra 
dois conceitos, pesscas, coisas Ou a^aes. As subordinadas compa- 
ratfvaa podem sor de dois tipost 

a) modais ou de modo, que expressam semeihanga ou diterengs do 
modo. qtìaikSade ou quantidade dos conceitos, coisas etc. Nestes 
casos a orando é ìntroduzida norrnalinanto pelo advèrbio Cónte 
(mais rarametite cosi come) e pelo adjetivo quafe (mais raramen¬ 
te fafe quate), sendo que o verbo é empregado no modo indicativo; 

b) de quaiidade ou quamidede, que podem ser de iguaidade {ugua- 
giianza) ou desigualdade {disuguagUanza). sendo que eata, por sua 
vei, pode sor de supertorióade {maggioranza) ou mferiorid^e {mi¬ 
noranza). iMestos casos os advèrbios sfio os seguì ntes: 

uguagiianza: cosi.,,come; tanto...quanto; tale...quale; 
maggioranza: più...di quanto; più...che; più...di come; più... di quel- 
lo che; 

minoranza: mono,,.di quanto; meno.,,che; meno.. di Come: meno...di 
quello che. 

Às vezes no lugar de più e meno podem ser utilizados maglio (me- 
Ihor) e peggio (pìor); e no lugar de più, o advèrbio maggiormente. 
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C}s modoa verbais empregadc® sào os seguintes: 

oragAo comparativa de igtmkfade: Indicativo ou condiclonal (eeie ùl¬ 
timo expressa urna hipòtese, por exemplo: 
mi sono comportalo con lui come avrei fatto con chiunque): 

oraqéo comparativa de superiorldade ou de mferioridade: indicati¬ 
vo, subjuntìvo ou condìcional, por exemplo; 

a) quel problema è più (o meno) complesso di quanto pensavo, 

b) quel problema è più (o meno) compiesse ài quanto (non) pensassr, 

c) que! problema è più (o meno) complesso dt quanto (non) avrei 
pensato 

Em b) e e), anles do verbo pode ser usado — sobretudo em lingua- 
gem coloquìal — o advèrbio non, que neste caso nào tem valor ne¬ 
gativo mas de slmples reforgo verbal. 

Na torma implicita, a corriparacèo é expressa por più che, piuttosto 
che, piuttosto di; e às vezes simpiesmente por c/?e. Por exempjo: 
Più che parlare, gridava. 

Piuttosto che stare in casa, preferisco fare una passeggiata. 
Morirebbe, piuttosto di riconoscere che ha sbagliato. 
Preterisco tare una passeggiata che stare in casa, 

(Pic/«os/D = antes que. de preferéfìcm a). 


TABELA DE CORREgÀO DOS EXERClClOS 


Exerclcio 1 

2 - È (tale) quale me lo avevi descritto. (È come ..4 

3 - È (tale) quale me la immaginavo. (È come ) 

4 - Sono (tali! quali le supponevo. (Sono come ...) 

5 - Sono (tali) quali li pensavo. (Sono come ...) 

6 - Sono (tati) quali lì avevo visti nelle fotografie. (Sono 

come ...) 


Exercicio 2 

2 - Ce n'è meno di quanto tu creda 

3 ’ È più diffìcile di quanto uno pensi (sì pensi). 

4 - È più pericolosa di quanto dica la gente. 

5 - Consuma più benzina di quanto tu immagini, 

6 - È più cara di quanto dicano le statìstiche. 


Exerefeio 3 

1 - che 

2 - intorno a 

3 - gli 

4 - avvicina 

5 - qualcosa 

6 - altra 

7 ' sapere 

8 - c'è più 

9 - lavora a maglia 

10 - ti togli mai 

11 - si infuria 

12 - non dico 

13 - lavoro a maglia 

14 - risponde la moglie 

15 - lascia buchi 

16 - futuro genero 

17 -13 mano 

18 - giovanotto 

19 - sposi 

20 - arriverà mai 

21 - a patto però 

22 - in giro 

23 - grande degli 
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A/CONVERSAZIONE 


UN1TÀ64 



'3? i) L'appartamento che dobbiamo vedere 
è in questo edificio ? 


2) Si, al terzo piano. Vi precedo 
per indicarvi la strada. 


iflSCOL M7F 

mi>erm 



31 Quante stanze ha ? 


n n 
“I n 





U 

□ 

□ 


4| Quattro stanze più la cucina e due 
bagni. 



5 ) Quanti metri quadrati sono ? 


6} Sono circa 100 m% senza calcolare 
l'autorimessa e la cantina. 


















_ j 


segue ^ 
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9 l L’appartamento che dobbiamo /tispomew 

vedere è in questo edificio ? 



_ mPCTETE 

10 ) Sì, ai terzo piano. Vi precedo per 
indicarvi la strada. 


11 ) Quante stanze ha ? rnspoNcm 



131 Quanti metri quadrati sono ? 

rnspomm | 15 ) j] quartiere è molto 

RmPQNDFT^ 1 


I rumoroso ? 

1 



14) Sono circa 100 senza calcolare 
Tautorimessa e la cantina. 



iei No, la via è abbastanza tranquilla, 
inoltre Tappartamento dà sul giardino. 
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SPESE URL 


o 


21) È motto caro. Inoltre bisogna calcolare 
il riscaldamento. 


SPESE=50.000 ÙRE 


22) Non è un prezzo esagerato. Si tratta di 
una zona residenziale, con un giardino 
a disposizione degli inquilini. 




<r^ 




23) Il contratto è valido per un minimo di 
tre anni ? 


24) Questo sarà da concordare con il 
proprietario. 


3F'i 7) Dunque, a quanto ammonta l’affitto 
mensile ? 


19) E le spese condominiali a quanto 
ammontano ? 




201 Cinquantamila lire più o meno. 


18) Quattrocentocinquantamila 
lire, spese condominiali escluse. 


ASCOLTATE 

flIPETETE 


450.000 0IC£«BR£ 
4S0 000 oivwAje 
450 000 fEBWfo 
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25ì Dunque, a quanto ammonta 
Taffitto mensile ? 




27J E le spese condominiali 
a quanto ammontano ? 


BtBPONDEJ^ 



((50.W0 
i/5a ooó 

((S^ OOÓ FtB^MiO 

+SPESE 



itipfTFrf 

26) Quattrocentocinquantamila lire, spese 
condominiali escluse. 



- etsejBE. 

28 ) Cinquantamila lire più o meno. 


29) È molto caro. Inoltre bisogna 
calcolare il riscaldamento. 


flISPONDFTE 


31) Il contratto è valido per 
un minimo di tre anni ? 


mSPOND£TE 



30) Non è un prezzo esagerato. Si tratta di 
una zona residenziale, con un giardino 
a disposizione degli inquilini. 


32) Questo sarà da concordare con il 
proprietario. 





^ 33) Una delegazione di industriali italiani 
è in partenza per Tokio. Vuol dirci, 
signor Venturi, qual è lo scopo di questo 
viaggio ? 


34) Oltre a prendere contatto con ascoltai 

un gruppo di industriali giapponesi, 
desideriamo visitare alcune delle più 
moderne fabbriche robotizzate. 



35) Molto interessante ! L’uso dei robot 
nelle fabbriche è molto diffuso, vero ? 




segue 


36] Certo, tutte te più moderne fabbriche del 
mondo sono largamente robotizzate. In 
Italia, ad esempio, la Fiat impiega da tempo 
moltissimi, 
robot. 
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37) Che generi di lavori fanno.! robot 
alia Fiat ? 



38) Oltre che nei reparti di saldatura e 
verniciatura, i robot si utilizzano ormai 
anche per il montaggio automatico dei 
motori. 



39) Una delegazione di industriali rnspoNoiTe 

italiani è in partenza per Tokio. Vuol dirci, 
signor Venturi, qual è lo scopo di questo 


41) 


Molto interessante ! L’uso dei 
robot nelle fabbriche è molto 
diffuso, vero ? 


ftISPONDfrF 


viaggio 



fìlP£TWTS 


401 Oltre a prendere contatto con un gruppo di 
industriali giapponesi, desideriamo visitare al¬ 
cune delle più moderne fabbriche robotizzate. 



f 


3*1 




BlPeTtTE 


42) Certo. Tutte le più moderne fabbriche del | 
mondo sono largamente robotizzate. In Italia, a.e.,; 
la Fiat impiega da tempo moltissimi robot. j 



43) Che generi di lavori fanno mspoKxre 

ì robot alla Fiat ? 



441 Oltre che nei reparti di saldatura e verni¬ 
ciatura,! robot si utilizzano ormai anche 
per il montaggio automatico dei motori. ^ 
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^ 45) Tenterò di spiegarvi che cos’è un 
robot. 



46 ) Si può definire robot qualunque ascolz 
macchina automatizzata che sia in grado 
di sostituire l’uomo in qualche operazione 
manuale. 




471 Grazie ai bracci di cui dispone, un robot 
può eseguire lavori come saldare, 
verniciare e altri. 


48) I movimenti dei bracci sono programma¬ 
bili mediante un calcolatore. 




49) In Italia, motte industrie li utilizzano 
soprattutto per i lavori pesanti e 
ripetitivi. 


50) Il loro ingresso nelle industrie ha dato 
luogo anche a qualche problema. 



61) A parte i problemi legati alla trasforma¬ 
zione dei vecchi impianti, ne ha creati 
alcuni di riconversione del personale. 


S2| Si prevede che, entro la fine del secolo, 
in Occidente più del 5 % degli addetti 
all’industria saranno sostituiti da robot. 
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53) Potrebbe parlarci rnspomETs 

dell’automazione nelle fabbriche ? 



ftipererc 


54) Sì, tenterò di spiegarvi che cos’è un 
robot. 


67) Che tipi di lavoro può fuspoNoerE 

fare ? 


65) È possibile dare una rnspomeTE 

definizione precisa di robot ? 



_ Riperm 

6B) Si può definire robot qualunque macchina 
automatizzata che sia in grado di sostituire 
l’uomo in qualche operazione manuale. 


69) Come vengono programmati mpoNoen 

ì movimenti dei bracci ? 



RIPETETE 


BB) Grazie ai bracci di cui dispone, un robot 
può eseguire lavori come saldare, verni¬ 
ciare e altri. 


61 ) Per che cosa si utilizzano kspoudete 

principalmente i robot in Italia ? 



RIPETETE 


60) 1 movimenti dei bracci sono programmabili 
mediante un calcolatore. 


83) Ha causato qualche problema rispondete 

la loro introduzione nelle industrie ? 



RIPETETE 



RIPETETE 


62 ) In Italia, molte industrie li utilizzano 
soprattutto per i lavori pesanti e 
ripetitivi. 


64) Sì, il loro ingresso nelle industrie ha 
dato luogo anche a qualche problema. 


65) Che genere di problemi ? rispondete 



RIPETETE 

66) A parte i problemi legati alla trasforma¬ 
zione dei vecchi impianti, ne ha creati 
alcuni di riconversione del personale. 


67) Saranno molti gli addetti rispondete 

airindustria che saranno sostituiti 



RIPETETE 

68) Si prevede che, entro la fine del secolo, 
in Occidente più del 5 % degli addetti al 
rìndustrìa saranno sostituiti da robot. v 
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701 In genere questi robot-giacaltolo hanno 
un aspetto antropomorfo. 





72) Oltre a indicare la propria mossa, 

possono fare osservazioni airawersarìo. 


ile 691 Sono già in vendita molti robot- ASCOiTAn 
giocattolo. 


711 Esistono anche molti giochi elettronici 
computerizzati. Ad esempio gli scacchi 
elettronici. 


73) Li si può battere quando non è molto 
alto il loro livello di programmazione. 





741 È vero che esistono già rnspoNoere 

i robot-giocattolo ? 



_ mP£TET£ 

75) Sì, sono già in vendita molti robot- 
giocattolo. 


76) Come sono questi giochi ? fl«Fovofw 



RIKT£TC 

77) In genere questi robot-giocattolo hanno 
un aspetto antropomono. 
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7B) Quali altri giochi moderni mPomET^ 

ci sono ? 



WfìfTTTF 


79) Esistono anche molti giochi elettronici 
computerizzati. Ad esempio gli scacchi 
elettronici. 



eo) Come funzionano ? 


R/spomnF 


82 ) È difficile batterli ? 


rnspornew 



/ÌiP£TFJF 



mpFrm 


81 ) Oltre a indicare la propria mossa, 

possono fare osserv^azioni airavversario. ■ 


831 Li si può battere quando non è molto 
alto il loro livello di programma¬ 
zione. 


B/VOCABOLARIO 


UNITÀ64 


vocabuuLrio 

affaticamento fmasc.} 

altamente 

affitto 

antropomorfo 

apparecchiatura 

apparecchio 


fadiga» cansa^o 

altamente 

aluguel 

antropomorfo 
aparelhagem, maquinaria 
aparelho 


appartamento 

a seconda di... 

automatico 

automatizzazione 

automobilistico 

autorimessa (fem.) 

avanzato 

bagno 

braccio 

calcolatore 

concentrazione 

colla 

competizione 

condominiale 

cucina 

da un canto 

diffusione 

diminuzione 

defmizione 

ditta 

eliminazione 

esagerato 

escluso 

evidente 

fabbrica 

fascino 


apartamento 

scgundo» conforme 

automàtico 

automatiza^ào 

automobilistico 

garagem 

avancado, adtantado 
banheiro, banho 
braco 

calculador, computador 

concentracào 

cola 

competigào 

condominial 

cozinha 

por um lado 

difusào 

diminuicào 

definicào 

empresa, companhia 

eliminacào 

exagerado 

excluldo 

evidente 

fàbrica 

fascinio 
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^ V / ìlffìlìWil 

.vi U ( f i i 7 

^ i f * * A / 

** f * • i / i ' *, Y 

fifa f i t, r , / 


flessibilità 

flexibilidade 

fiancata 

parte lateral, comprimenio 

fonderia 

fundì^io 

giapponese 

japonSs 

giardino 

Jardim 

gi(u)oco 

jogo 

giocattolo 

brinquedo 

grazie a 

gra^as por meio de 

in grado di 

capaz de. em grau de 

intelJigenza artificiale 

inteligéncia artificial 

largamente 

ampiamente 

lamiera 

chapa 

lavoro 

trabalho 

livello 

nfvel 

macchinario 

maquinàrio 

manodopera 

mào-de-obra 

manutenzione 

manutencào 

meccanico 

mecànico 

mensile 

mensal 

miglioramento 

mclhoramento, melhora 

mola (femj 

mó 

montaggio (masc.) 

montagem 

morsetto fmasc.} 

garra 

mossa 

jogadap movimento 

oltre a 

além de 

operaio 

operàrio 

operazione 

operagào 

pezzo 

pedalo 

piano 

andar (de um prèdio) 

pinza 

pin^ 

popolazione 

populacào 

posto di lavoro 

lugar de trabalho 

pressa 

prensa 

prezzo 

pre^o 
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produttività 

produtividade 

programmazione 

programafào 

qualità 

qualidade 

quartiere 

baìrro 

radioattivo 

radioativo 

reparto 

departamento, secào 

ricerca 

busca» investiga^ào 

riconversione 

reco n versi 0 

ripetitivo 

repetitivo 

riscaldamento 

aquecimento» calefa^ào 

rumoroso 

ruidosOp barulhento 

saldatura 

soldadura 

scacchi fpL) 

jogo de xadrez» xadrez 

scocca ffem.) 

chassi 

scopo fmascj 

finalidade 

serraggio 

dispositivo que pega» 
agarrador 

spruzzo 

borri fo 

stanza (fem.) 

còmodo» quarto (de urna 
casa) 

stima 

estimativa, estima 

strada 

rua, caminho 

caglio 

corte 

Cassa 

taxa 

tavolo (masc.) 

mesa 

torcia ffemj 

soldador elétrico 

tornio 

torno 

vano 

vio, espaco vazio 

vantaggio fmascj 

vantagem 

verniciatura 

pintura com verniz 

viaggio fmascj 

Verbos 

vìagem 

ammontare 

toializar, somar 
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approfittare 

aproveitar 

peggiorare 

plorar 

derivare 

derivar 

saldare 

soldar 

disporre 

dìspor 

scartare 

descartar, eliminar 

impiegare 

empregar 

spiegare 

explicar 

incìdere 

incidir, gravar 

spruzzare 

esborrifar 

indicare 

indicar 

verniciare 

envcrnizar» pintar 

mettersi 

colocar-se» pòr-sc 

vincere 

vencer 


mass media: exprcssio inglesa que significa o conjunto dos meios de comunicacào de massa (impreasai rédiOt 
televisào etcj» 


robot: palavra de orìgem tcheca cotn sentido de "autdmato andròide". Em italiano é invarìdvel (o plural, 

portanto, é robot e nunca robots), Deu orìgem a derivados conio robotizzazione, o verbo robotizzare 
e o substantivo robotica, “eifincia ou tècnica dos robots”. 


C/LETTURA f- 


ran£à64 


I robot 


Le djffusiorìe dai robot eoprattutto if\ej pae¬ 
si indyBtrialmtnté avanzata è rn costante 
aumento: l'uso intensivo b , a volte, l'abuso 
dal termine robot da parte del mass-medifl 
ha però creato molta aonfusìone tento che 
attualmente, soprattutto al di fuori degli am¬ 
bienti specializzati, non è affatto chiaro ohe 
cose sia veramente un robot. Nella conce¬ 
zione comune (favorita, fra l'altro, da una 
visione fantascientìfica dei progressi tecrìo- 
logici), un robot è una macchina (spesso e 
volentteri antropomorfa) che soatituìsce 
ruomo e ohe nello svolgere i suoi compiti 
mostra un comportamento Intelligente. 
Questa definizione di robot, pur se non pri¬ 
va di un certo fascino, non tiene però conto 
dello stato attuale della tecnologia: infatti, 
seda un canto è vero che, nelfambitodeirin- 
telligenza artifrciefe (1 A), si tenta di dotare di 
intelfigenzs atcunì robot e che sovente i brac¬ 
ci manipolatori dei robot assumono un'a¬ 
spetto antropomorfo, dairaltro è innegabile 
che la maggior pa rte dei robot sono proget^ 
tati per essere inseriti in processi Industriali 
preesistenti e che quindi non è cosi impor¬ 
tante dotarli di intelligenza, quanto dì ren¬ 
derli capaci di una elevata produttività nel- 
Tambito dì quei processi. Airaltro estremo 
vi è la tendenza a definire robot qualunque 
macchine in grado di manipolare degli og¬ 
getti In modo a utomatico. Questa definizio¬ 
ne estensiva è anch'essa inesatta in quanto 
fa rientrare nella categorìa dei robot delle 
macchine automatizzate più semplici che è 
meglio definire come manìpolatorio "brac¬ 
ci meccanicr: ta soprawalutaziona del nu¬ 
mero di robot ìnstatiatì in Giappone o negli 


Stati Uniti deriva proprio dal fatto che in tali 
stime sono considerati robot macchine che 
non ne hanno tutte le caratteristiche. A diffe¬ 
renza dei semplici manipolatori, che sono 
adatti alla movimentazione di pezzi solo ìn 
alcune particolari condizioni, i veri robot 
sono delle macchine "muftlscopo'l cioè 
adatta a movimentare pezzi o utensìli con 
sequenze temporali e spaziali variabili a se¬ 
conde dei casi; vi è cioè la possibilità di 
programmare un robot per adattarlo aFIe 
varie esigenze di lavorazione. 

É proprio l'edattabrlità dei robot che ne ha 
favorito lo sviluppo: nella attuale situazione 
sociale ed economica mottissìme industrie 
hanno infatti la necessità di variare dinami¬ 
camente la gemma e i modelli dei loro pro¬ 
dotti a seconda delle richieste del mercato e 
quindi per esse sì rivela economicamente 
conveniente rinstatlazione dei robot perché 
possono essere adattati alla lavorazione dei 
nuovi prodotti semplicemente riprogrom- 
mandolì in modo adeguato. Oltre che per la 
loro adattabilità, ì robot sono stati installali 
da molte industrie per sostituire la manodo¬ 
pera in molte lavorazioni faticose, nocive o 
altamente ripetitive. L'Ifitroduzione dei ro¬ 
bot nel reparti di verniciatura delle ditte au¬ 
tomobilistiche. in alcune operazioni di fon¬ 
deria, nel maneggio di pezzi metallici incan¬ 
descenti, nella manipolazione di materiali 
radioattivi, nella preparazione di combustì¬ 
bili nucleari ecc.. consente di evitare l'impie¬ 
go dt operai tn condizioni potenzialmente 
pericolose per la loro incolumità e salute 
con un evidente vantaggiò sociale. L'uso 
dei robot per eaeguire operazioni altamente 


ripetitive consente non solo di evitare l'im* 
piego di manodopera m condizioni alienan- 
ti, ma anche di ottenere una produttività 
maggiore e una più elevata qualità. Per un 
essere umano è infatti impossibilie mante¬ 
nere per un arco di tempo elevato lo stesso 
ritmo in lavorazioni ripetitive e inoltre la qua¬ 
lità con cui viene eseguita ogni operazione 
varia dì volta ìn volta e immancabiimente 
tende a peggiora re con il passare del tempo 
per evidenti ragioni di affaticemento e dì 
perdita di concentrazione: un robot invece 
garantisce lo stesso ritmo e lo stasso livello 
qualitativo per tutto il tem po in cui è mante¬ 
nuto in funzione. Stime effettuate neirin- 
dustria automobilistica hanno portato alle 
seguenti conclusioni: il 40 % del vantaggio 
delF'introduzIone dei robot consista nell'a- 
ver eiimmato mansioni svolte in condizioni 
pericolose, nocive o semplicemente ostili; il 
23 % nel miglioramento di qualità; Il 20 % 
nell'aumento di produttività; r8% nella 
maggiore flessibilità; il 5 % natia riduzione 
dei costi di manodopera; e il 4 % nel miglior 
controllo dì produzione. 

Se » vantaggi della robotizzazione sono evi¬ 
denti non va però trascurato che essa, qua¬ 
si come contraltare aireliminazìone delle 
mansioni pericolose, ha generato le gene¬ 
rerà ìn futuro) pesanti conseguenze sul¬ 
l'occupazione. 

Infatti, salvo rarissime eccezìont, l'introdu¬ 
zione nelle aziende manifatturiere dei robot 
provoca una diminuzione di posti di lavoro 
che non è compensata, se non parzialmen¬ 
te, dairaumento di posti dì lavoro nelle azien¬ 
de produttrici di robot o di apparecchiature 
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elettroniche per robot. Alcune ricerche svol¬ 
te in ditte, specialmente del settore auto¬ 
mobilistico, che hanno introdotto robot di¬ 
mostrano che ogni nuovo robot provoca 
mediamente la perdita di un posto di lavoro 
per turno e quindi nei complesso, di circa 3 
posti di lavoro. La robotizzazione sempre 
più spinta favorirà quindi te progressive e 
costante diminuzione dei posti di lavoro nel- 
l'industrie; a tale proposito basti ricordare 
che stime attendibili prevedono che entro il 
2000 gli occupati neirìndustria diminurren- 
no di un ullenor© & % a causa della sempre 
maggiore introduzione di robot. Oltre a far 
diminuire i posti di lavoro, ì robot cambie¬ 
ranno anche drasticamente iliipodiprofes- 
sionelitè richiesta dalle ditte: l'operaio, an¬ 
che qualificatOr che esegue personalmente 
una o più operazioni del ciclo di produzione, 
sarà sempre più sostituito da tecnici a livello 
medio e alto in grado dì programmare i 
robot, di controllarne il funzionamento e di 
effettuarne la manutenzione. Agli addetti 
airindustria, a mano a mano che aumenterà 
il numero di robot si richiederà sempre 
meno di assicurare produttività e sempre più 
di essere in grado di capire ^intero processo 
produttivo per poter intervenire con flessi¬ 
bilità e prontezza ovunque si verifichi un 
intoppa nel sistema robotizzato: vi sarà 
quindi una rivalutazione delle professio¬ 
nalità, intesa come capacità di svolgere 
autonomamente più compiti e di adattarsi 
alle situazioni impreviste e alle innovazioni 
tecnologiche. 

Dal punto di vista costruttivo i robot anualì 
sono macchine dotate di parti mobili recan¬ 
ti organi di presa per movimentare pezzi o 
utensili specializzati per eseguire lavorazio¬ 
ni. L'azionamento delle pairti mobili può es¬ 


sere elettromagnetico, idraulico o pneuma¬ 
tico ed è controllato da un microelaboratore 
in base a un programma che può essere 
variato a seconda della particolare applica¬ 
zione a cui il robot è destinato. Le parti 
mobili sono in genere costituite da bracci 
meccanici, articolati alla loro base a* a volte, 
anche a metà; airestremità del braccio vi è 
un dispositivo di serraggio, che può ruotare 
ed essere inclinato a seconda delie esigen¬ 
ze, oppure è sistemato un utensile (per 
eaen^pio un utensile saldatore o vernici a to- 
re 0 anche un utensile per lavorazioni mec¬ 
caniche). Se il braccio meccanico è pro¬ 
grammato per raggiungere solo alcuni punti 
dello spazio, Il robot è detto "a controllo 
punto a punto"; se invece il braccio mecca¬ 
nico può compiere qualsiasi traiettoria airin- 
terno di un certo spazio, il robot è detto "a 
controllo continuo". Nel caso che il braccio 
meccanico rechi un dispositivo di serrag¬ 
gio, esso è generalmente costituito da due 
morsetti contrapposti, conformati in modo 
da adattarsi airoggetto da afferrare: i mor¬ 
setti sono regolati in modo da garantire una 
pressione sufficiente a ìmmobrilzzare Tog- 
getto senza però danneggiarlo. 

Le applicazioni del robot consìstono essen¬ 
zialmente In lavorazioni meccaniche e in 
operazioni di montaggio. L'applicazione più 
semplice consiste nel carico e scarico dei 
pezzi da una macchina utensile (per esem¬ 
pio, un tornio) o da una macchina operatri¬ 
ce (per esempio, una pressa), Un secondo 
campo dì applicazione dei robot consiste 
nelle movimentazione dì utensili di piccole 
dimensioni attorno ai pezzi da lavorerò. Vi 
sono robot che movimentano mole, frese o 
utensili tornitori per eseguire lavorazioni 
meccaniche; altri robot eseguono opera¬ 


zioni dì taglio di lamiere o di materiali plasti¬ 
ci, Tra i robot manipolatori dì utensili un 
cenno particolare meritano quelli provvisti 
di pistole a spruzzo per l'applicazione di 
colle o dì vernici. In questo caso non solo si 
evita che operai addetti alla spruzzatura deb¬ 
bano inalare vapori nocivi ma si riduce an¬ 
che la nocività ambientale: le operazioni di 
spruzzatura, essendo automatizzate, pos¬ 
sono infatti essere eseguite in cabine chiuse, 
che impediscono ogni fuga dì sostanze no¬ 
cive neirambiente GÌrcostante. Nella verni¬ 
ciatura, poi, si ottiene anche un risultato 
qualitativo migliore: un robot verniciatore 
può infatti eseguire lo spruzzo delta vernice 
in modo perfettamente uniforme su tutta la 
superficie da vern-lciare. seguendo movi¬ 
menti omogenei e tenendo la pistola perfet¬ 
tamente perpendicolare alla superficie stes¬ 
sa, il che è praticamente impossibile anche 
per l'operaio più esperto, Uapplicazlone più 
comune dei robot manipolatori dì utensìli 
consìste però nella saldatura che può esse¬ 
re eseguita in continuo, mediante torce sal¬ 
datrici, o per punti, mediante pinze saldatri¬ 
ci. I robot per saldadura per punti sono 
diffusi soprattutto nelle industrie automo¬ 
bilistiche per saldare la soocca delle auto¬ 
mobili che è composta da quattro grandi 
sottoinsiemi (il pavimento, il padiglione e le 
due fiancate) che vanno saldati fra loro con 
centinaia dì punti dì saldatura, operazione 
che il robot attua in tempi assai ridotti ri¬ 
spetto a un operatore umano. 1 robot più 
sofisticati sono quelli destinati a operazioni 
di montaggio: le funzioni che essi devono 
assolvere sorro molteplici e consistono nel 
prefievo dei pazzi da montare, ideila loro 
corretta orientazione, nello scartare i pazzi 
difettosi nell'eseguire il montaggio vero e 
proprio valutando alcuni parametri che ne 
possono modificare le condizioni dì esecu¬ 
zione, nel controllare se il montaggio e stato 
eseguito correttamente e, in caso negativo, 
nel decidere se ritentare roperazione oppu¬ 
re scartare il pezzo. I robot di questo tipo 
sono macchine molto compiesse e richie- 
dofìo l'uso di sensori sempre più sofisticati: 
per esempio il nconoscimento dei pezzi da 
manipolare e la loro orientazione avviene 
mediante sistemi di visione basati su sen¬ 
sori ottici 0 su telecamere; la valutazione di 
come è stato eseguito il montaggio avviene 
mediante sensori tattili, ecc. Per poter pren¬ 
dere decisioni di fronte a situazioni impre¬ 
viste questi robot devono avere tuttavia un 
comportamento "intelligente" che solo i pro¬ 
gressi scientifici nel campo deirìntelligenze 
artificiale potranno garantire. ì robot dì mon¬ 
taggio sono utilizzati daH'industria etettro- 
nica, da quella meccanica di precisione, da 
quella automobilistica, e da altre ancora. La 
Fiat ha recentemente progettato il motore 
Bre 7000 fFu/fy Integra fed Roòotiied Engi¬ 
ne! modo che possa essere compieta- 
mente montato da robot e che dalla linea 
automatizzata dì montaggio possa uscire 
un motore ogni circa 25 secondi. 

Eh'o Be^ostri 
(da "Grande Enciclopedia", 
istituto Geografico De Agostini) 
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Exercfcio 1 

Complete as afirmag^ escol bendo a resposta ex ala entra et irés 
alternatìves dadài. 

1 - Nel lesto della Lettura si afferma che: 

■a) l*uso del termine robot nei mass media è ormai 
chiaro e inequivocabile; 

b) rindiscriminato uso del termine stesso ha creato 
qualche confusione; 

c) rimpiego di detto termine è ogni giorno meno 
frequente* 

2- 11 robot è; 

a) un semplice braccio meccanico; 

b) uno strumento antropomorfo dotato di intelligenza; 

c) una macchina programmabile per mettere in moto 
pezzi 0 utensili con sequenze variabili- 

3- 11 robot è usato con particolare utilità: 

a) nella manipolazione di materiali radioattivi; 

b) per progettare nuovi tipi di automobili; 

c) nella lavorazione dei tessuti* 

4 - Un vantaggio che sì ricava dalfuso dei robot è; 

a) aver eliminato mansioni che sì svolgevano in condi¬ 
zioni pericolose per gli operai; 

b) il controllo della produzione; 

c) Taumento dei costi della mano d opera* 

5-Limpiego del robot nel settore automobilistico ha 
causato; 

a) Taumcnto dei posti di lavoro; 

b) la conservazione di tutti i posti dì lavoro; 

c) la perdita di tre posti di lavoro per ogni robot usato* 


Exercfcio 2 

Com ba»o nos dados enccH^trados no i«xto da Laitura, i^ntlfiqua as 
abrma^des verdadeiraa a as falsas. 

l -I robot sono macchine automatiche 
che sostituiscono Fuomo* 

2-L'azionamento delle parti mobili può 
essere elettromagnetico, idraulico 
o pneumatico* 

3 - La saldatura con i robot è meno 

veloce di quella eseguita da un 
operatore umano. 

4 - La verniciatura con i robot evita fughe 

di sostanze nocive. 

5 * I robot non sono in grado di azionare 

degli utensili* 

6 - L’applicazione più difficile per un 

robot consiste nel carico e scarico 
dei pezzi di una macchina utensile* 

7 - Nella verniciatura, un robot lavora 

meglio di un operaio, 

8-1 robot che controllano il.montaggio 
sono strumenti molto sofisticati* 


9 -1 robot di montaggio non sono 
utilizzabili nelFindustria elettronica* 
10-Dalla linea di montaggio della Fiat 
può uscire un motore Pire 1000 ogni 
25 secondi. 


Exercfcio 3 

Complete ai frases utilizando urna das eeguìntee paiavras: tavori, 

scocca, aerraggio, ritmo, braccio, computaiizzatf, robotixzata, 

afettronica, ripotitM, impoaaitiia, mamonsiati, invantata. 

1 - La parola robot è stata **. dallo scrittore cecoslovacco 
Karel C^pek nel 1920* 

2-Le maggiori industrie italiane sono largamente .** 

3 - Nella memoria **, del robot sono *.* i successivi movi¬ 
menti dei bracci* 

4- Molte industrie utilizzano i robot soprattutto per i *** 
pesanti e 

5- Esistono molli giochi elettronici .** * Ad esempio gli 
scacchi* 

6- Per un essere umano è *** mantenere per lungo tempo 
lo stesso in lavorazioni ripetitive* 

7 - Air estremità del del robot vi è un dispositivo di *.. 

che può ruotare ed essere inclinato a seconda delle 
esigenze* 

8-1 robot per saldatura per punti sono usati nelle indu¬ 
strie automobilistiche per saldare la**.delle automo¬ 
bili* 


Exercfcio 4 

Em oads urna daa frasas abaìxo hé urna palavra arrada ou 
iDapropriada. Idantlflqua-a a subatltua-a pata palavra certa. 

1 - Attualmente,soprattutto airintemo degli ambienti spe¬ 

cializzati, non è affatto chiaro che cosa sia veramente 
un robot. 

2 - La maggior parte dei robot sono progettati per essere 

inseriti in processi industriali utopìstici. 

3 - Moltissime industrie hanno la necessità di variare la 

gamma e i modelli dei loro prodotti contrariamente 
alle esigenze del mercato* 

4 - La robotizzazione sempre più spinta favorirà la pro¬ 

gressiva e costante crescita dei posti di lavoro. 

5 - Agli addetti airindustria, a mano a mano che aumente¬ 

rà il numero dei robot, si richiederà sempre meno di 
essere in grado di capire Tintero processo produt¬ 
tivo* 

6- Le applicazioni dei robot consistono essenzialmente 
in lavorazioni meccaniche e in operazioni di smon¬ 
taggio. 

7- La scocca delle automobili è composta da cinque 
grandi sotioìnsiemi: il pavimento* il padiglione e le 
due fiancate* 

8 - L'applicazione più comune dei robot manipolatori di 
utensili consiste però nel montaggio* 


V F 

□ □ 

□ □ 


□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 

□ 


□ □ 
□ □ 
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DISCUTINDO DIFERENTES POSSIBILIDADES 

O Benhor Pbbcìiccì e sua santosa dfftcutflm a compra da um 
apartamonto. 

Signor Pascucci: Questo appartamento è proprio 
bello ! », Non ti sembra ? E poi non è troppo caro, 
quindi dobbiamo approfittare deiroccasione* 

Signora Pascucci: lo non condivido il tuo entusia¬ 
smo, A parte che non siamo ancora sicuri della ne¬ 
cessità di stabilirci a Milano, questo non è dav¬ 
vero rappartàmenlo del miei sogni ! 

Signor Pascucci: Ma devi pensare che, continuando 
a pagare un affitto, noi spendiamo trecentODin- 
quantamila lire al mese,mentre se compriamo un 
appartamento investiamo del denaro. E giusto ? 

Signora Pascucci: Evidentemente» Ma perché com¬ 
prare proprio questo ? Aspettiamo di trovarne 
uno migLiore* 




Entre cQlagas de universidadB. 

Alessandra: Allora, siamo d'accordo ? Per il pros¬ 
simo anno accademico cerchiamo un apparta¬ 
mentino in cui sistemarci noi due, possibilmente 
nei pressi deiruniversìtà, va bene ? 

Monica: Si, d’accordo. Però mi sembra inutile occu¬ 
parcene adesso. Aspettiamo la fine di questo 
corso », 

Alessandra: Già, ». non si sa mai, se ci vanno mde gli 
esami sarebbe mutile avere un appartamentino in 
città ! 
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Exercfdo 1 

Tranaforme as orac^aa dadaa, conforma o examplo. 

’ L'appartamento ha quattro stanze. 

Ha anche la cucina e due bagni. 

Oltre ad avere quattro stanze, rappartamento ha la 
cucina e due bagni. 

1 - L^appartamento ha quattro stanze. Ha anche la cucina 
c due bagni, 

2- L'appartamento è di cento metri quadrati. Ha anche 
rautorimessa e la cantina, 

3- L'appartamento dà sul giardino. La vìa è abbastanza 
tranquilla. 

4- Prenderemo contatto con un gruppo di industriali 
giapponesi. Desideriamo visitare alcune fabbriche. 

5- 1 robot sì utilizzano nei reparti di saldatura e verni¬ 
ciatura. Si utilizzano anche per il montaggio automa¬ 
tico dei motori. 

6- 1 robot hanno creato problemi legati alla trasforma¬ 
zione degli impianti. Hanno creato anche problemi di 
riconversione del personale. 


Exerclcio 2 

Complete as oragfiaa utlflzando aa eagulntas locu^eaa: 

nonostante, senza che, salvo, tranne che, a parte, oltre 
che, 

1 - Abbiamo trascorso bellissime vacanze,... piovesse. 
2-.,. Pietro e Luisa, vennero con noi Mario e Cristina. 

3 - Si è fatto molto tardi,... ce ne accorgessimo. 

4-... Taffitto, dovremo pagare la tassa dì soggiorno. 

5 - Partiremo domani,... imprevisti dell'ultimo momento. 
6- Non ci sono per nessuno,... per il signor Martini. 


Exercfcio 3 

Todas as lotras daa palavru óo cruc(|;irama («xMo 4) foram 
•ubatltu(cla& por nùmaroa. Cada nùmaro raproaanta sempre a meema 
latra. A partir das latras extetanlea, compiate o aaquema. 
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F/GSAMMATICA 

UNI1À64 



CONGIUNZIONI E PREPOSIZIONI 
AGGIUNTIVE E LIMITATIVE 


A parte che rappartamento dà sul giardino, la 
via è abbastanza tranquilla. 

AttualmentCt al di fuori degli ambienti specia¬ 
lizzati, non è chiaro che cosa sia veramente un 
robot. 

Oltre a prendere contatto con un gruppo di in¬ 
dustriali giapponesi, desideriamo visitare alcu¬ 
ne fabbriche. 

Sono cento metri quadrati, senza calcolare Tau- . 
torimessa e la cantina. 



CONGIUNZIONI E PREPOSIZIONI ESCLUSIVE 


Trecentocinquancamila lire, spese escluse. 
Erano tutti presenti, eccetto U direttore, ' 

Domani faremo una gita, a meno che non piova. 

Non sarò in casa per nessuno, tranne che per il 
signor Martini. , 

Tutti si dichiararono d'accordo, eccettuati due * 
contrari. 

Non fa niente tutto il giorno, fuorché criticare il 
lavoro degli altri. 1 


Outraa (ocu^des pr«po«ltivfte sdo: inottre, in più €ti, in aggiunta a, a 
parte ài, a sactusione dh atnnfuori di, ad acceziono di, nonostante, 
salvo (cfie), senza che, (per) quanta «le. 


TABELA DE CORREgAO 
DOS EXERClClOS DE LEITURA 

Exerefeio 1 

1 b; 2 cr 3 a; 4 a; 5 c. 

Exercfcio 2 

1 vérdadeirù; 2 verdadeiro: 3 falso: 4 verdadeiro: S falso: 6 
falso: 7 verdadeiro; 3 verdadeiro; 9 falso; 10 verdadeiro, 

Exercicio 3 

1 ìrìventata; 2 robatiizate; 3 elettronica, memorizzati; 4 
lavori, ripetitivi, 5 computerizzati; 6 impossibile, ritmo: 7 
braccio, serraggio; 8 scocca. 

Exercteio 4 

1 - Attualmente, soprattutto a/ di fuori degli ambienti 

specializzati, non e affatto chiaro che cosa sia vara¬ 
mente un robot. 

2 ‘ La maggior parte dei robot sono progettati per essere 

inseriti in processi industriali preesistenti. 

3 - Moltissime industrie hanno la necessità di variare la 

gemma e i modelli dei loro prodotti a seconda defie ri¬ 
chieste del mercato. 

4 - La robotizzazione sempre più Spinta favorifà la pro¬ 

gressiva e costante diminuz/one éé\ posti di lavoro. 

5 - Agli addetti airindustna, a mano a mano che aumen- 

terè il numero dei robot, si richiederà semprepvt/di es¬ 
sere in grado di capire Tìntero processo produttivo. 

6 - Le applicazioni dei robot consistono essenzialmente 

in lavorazioni meccaniche e in operazioni di montag¬ 
gio. 

7 > La scocca delle automobili è composta di quattro 

grandi sottoinsieml: tl pavimento; il padiglione e le 
due fiancate. 

8 ’ L'applicazione più comune dei robot manipolatori di 

utensili consiste pero ne/fa saldatura. 


TABEU DE CORREQÀO DOS EXERClClOS 

Exerdcìo 1 

2 - Oltre ad essere di cento mdtri quadrati, rappartamen- 

to ha rautorimessa e la cantina, 

3 ~ Oltre a dare sul giardino, l'appartamento è in una via 

abbastanza tranquilla. 

4 - Oltre a prendere contatto con un gruppo di industriali 

giapponesi, desideriamo visitare alcune fabbriche. 

5 - I robot oltre ad essere utilizzati nei reparti di saldatura 

e verniciatura, si utilizzano perii montaggio automati¬ 
co dei motori. 

6 - Oltre a creare problemi legati alla trasformazione de¬ 

gli impianti, Ì robot hanno creato problemi di riconver¬ 
sione del personale, 

Exercicìo 2 

1 - nonostante che 

2 - Oltre a 

3 - senza che 

4 - A parte 

5 * salvo 

6 - tranne che 

Exerclcio 3 

1=A;2 = M;3=0;4 = E;6 = R;6 = I;7=V;8=U;9=P;10 
= U;11 =N; 12 = B;13 = G:U=T;15 = S;16 = C;17 = D, 
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